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■^Επομένως, έν γ  π ερ α τώ σ ε ι ό κύριο; 
Φαίρλη δέν ένυμφεύετο κα ί δεν κα τέλε ι- 
TCv άλλον κληρονόμον —  πράγματα  τά  
6~οΐκ ήσαν τά  όλιγώτερον ίσως πά ντω ν 
~ιθανά δτι fra τω  συνεβαινον έν τω  κό- 
OjA(o τούτω — ή άνεύ ιά  του Λαύρα θά κχ- 
τελάιχβανε μετά θάνατόν του τ ά ;  κτή

καοπίας δικαίωμα. Αν δε απεθνησκε και I απηλαυεν εφ όρο1 
αύτη άγαμος ή καί άν υπανδρευετο καί δηρ,ατος. Ιναι α 
δεν κατελειπε τέκνα, ή Ιδιοκτησία θά έ- 
πάνήρχετο ε ί; τνιν έξαδέλφην της Μαγ- 
δαληνήν, κόρην τοϋ κυρίου ’Αρθούρου 
Φαίολη. ’Εάν λοιπόν ύπανδρεύετο έπί τΤϊ 
βάσει καλώς συντεταγμένου συμβολαίου, 
δηλαδή, έν άλλοις λόγοις, επ', τή βασει 
τοϋ συμβολαίου δπερ ήξίουν νά συντάζω 
χάριν αύτης, τό εισόδημα τών ακινήτων 
κτημάτων, (τρεις στρογγυλά; χιλιάδες λ ι 
ρών στερλινών κα τ ’ ετος), θά ητο είς 
τήν διάθεσίν της καθ’ δλην τήν διάρκειαν

ορου ζωής τοϋ αύτοϋ είσο- 
άν αυτη άπέκτα υίόν, ό 

υιός ούτος θάπέμενε κληρονόμος τής πε
ριουσίας, άποκλειομένης τής έξαδέλφης 
Μαγδαληνής. Έ κ τούτων πάντων επεται 
οτι αί ώφέλειαι,, έφ’ ών ήδύνατο νά ύπο- 
λογίζϊ) νυμφευόμενος τήν δεσποινίδα Φαίρ
λη, ό σίρ Πέρσιβαλ, (καθ’ δσον μάλιστα 
έποόκειτο πεοί τών ενδεχομένων δικαιω
μάτων τής συζύγου του έπί τής ακινή
του περιουσίας), συνίσταντο είς τό έξης 
διπλοϋν κέρδος, πραγματοποιήσιμον μετά 
τόν θάνατον τοϋ Φριδερί/.ου Φαίρλη: την

«εις αύτάς, έφ’ ών, μή τό λησμονώμεν, τής ζωής της. Έ άν δε άπέθνησκε προ άπόλαυσιν κατά πρώτον τών τριών χ ιλ ιά - 
δεν είχεν ή μόνον τό τής ’ισοβίου έπ ι- τοϋ, συζύγου της, έκεϊνος άφ’ ετέρου, Οά I δων λιρών στερλινών κα τ’ ετος (με την



έπιφύλαξιν τών δικαιωμάτων τής συζύ
γου του,, έφ’ δσον κΰτη έζη, κκί άνευ ού- 
δεμιάς έπιφυλάξεως μετά θάνατον τα ύ
της, εαν έπέζη αυτής)' καί δεύτερον, 
κληρονομιάν τών κτήσεων τοΰ Λίμμεοιτζ, 
την έξασφαλιζομένην υπέρ τοΰ υίοΰ του, 
έάν τυχόν άπέκτα τοιοΰτον.

'Ιί)ού τ ί έπρεπε νά καθορισθ·?) έπί τη 
ευκαιρία τοΰ γάμου της δεσποινίδος Φαίο
λη, ώς πρός τήν κυριότητα τών κτημά
των καί τήν διαχείρισήν τοΰ εισοδήματος 
αύτών. Καί μέχρι τοΰ σημείου τούτου 
ούδεμία δυσκολία, ούδεμία διαφορά γνω 
μών έφαίνετο καθ' δλας τάς πιθανότη
τας, δυναμένη νά διεργεθή μεταξύ τοΰ 
δικηγόρου τοΰ σίρ Πέρσιβαλ καί έμοΰ έπί 
τής συντάξεως τοΰ συμβολαίου.

Είχομεν λοιπόν ήδη νά έξετάσωμεν τήν 
ατομικήν ή κινητήν περιουσίαν, —  τό 
χρήμα ή τά  κεφάλαια, άν θέλετε, —  έφ’ 
ών ή δεσποινίς Φαίρλη θάπέκτα; δικαίω
μα απολύτου κυριότητος, μόλις είσήρχετο 
εις τό εικοστόν ποώτον ετος τής ή λ ι- 
κίας της.

Η μέρίς αϋτη της κληρονομιάς άπετε- 
λεΐτο ιδιαιτέρως ύπολογιζομένη, μικράν 
περιουσίαν άρκετά καλήν. Τή ήτο έξη— 
σφαλισμένη διά τής διαθήκης τοΰ πα
τρός της καί άνήρχετο είς τό ποσόν τών
είκοσι χιλιάδωνλιρών στερλινών (500 ,000  
φράγκων). Προσέτι ε'·χε δικαίωμα ισο
βίου έπικαρπίας έπί άλλων δέκα χ ιλ ιά 
δων λιρών στερλινών, τμήματος της 
κληρονομιάς, προωρισμένου νά περιέλθνι, 
μετα τόν θάνατον τής δεσποινίδος Φαίρ
λη , είς χεΐρας της θείας της Έλεονώοας, 
μόνης άδελφής τοΰ πατρός της. Θά βοη
θήσω δε μεγάλως τόν αναγνώστην εις τήν 
κατανοησιν όλων τώ ν  υποθέσεων της οί
κογενείας, ας πρέπει νά παρακολουθήστε 
αν σταματήσω  ενταύθα έπ ί στιγμ ήν δπως 
τώ  εξηγήσω δ ιατί ή θεία έ'πρεπε νά πε- 
ριμένη τόν θάνατον της ανεψιάς της,δπως 
αι.ολαυσ/) της χάριτος τοΰ κληροδοτή
ματος οπερ τή άπενέμετο.

Επί μακράν χρόνον, έφ’ δσον αϋτη έ
μενες άγαμος, ό κύριος Φίλιππος Φαίρ- 
λ/] εζ/] εν καλλισταις σχεσεσι πρός τήν 
αδελφήν του Έλονώραν. Ά λ λ ’ άφ’ δτου 
αύτη ύπανδρεύθη, όλίγω βραδέως καί ή- 
νώθη διά τοΰ γάμου πράς Ιταλόν τινα 
κύριον, καλούμενον Φόσκον, —  ον ώφειλα 
ναποκαλεσω ϊταλόν εύπατρίδην, άτε αύτο- 
τιτλοφορούμενον κόμητα, — ό κύριο; Φαίο
λη ευρέ τόσα άτοπα είς τήν διαγωγήν της 
ώστε έπαυσε νά εχ γ  οίανδήποτε κοινωΐ 
νίαν πράς αύτήν, πρόβας μέχρι καί άπο- 
κληοώσεως αύτής. Τά λοιπά ομως μέλη 
της οίκογενείας έκριναν πάντα κατά τό 
μάλλον καί ήττον άλογον τήν ουτω 
σκληρώς έκδηλουμένην δυσαρέσκειαν ταύ
την. Χωρίς βεβαίως νά δύναται νά θεω- 
ρηθνί πλούσιος ό κόμης Φόσκος δέν ήτο 
έν τούτοις^ τυχοδιώκτης άνευ όβολοΰ, 
έχων εισόδημά τ ι μέτριον μέν, άλλ’ αρ
κετόν έζη πρά έτών έν Α γ γλ ία  καί ήτο 
δεκτός έν τή κοινωνία άξιοπρεπώς καί 
έντίμως. Αλλ αί ποικίλαι αύτα ι συστά
σεις δέν τώ  έχρησίμευον ούδόλως παρά

τφ  κυρίφ Φ ιλιππω Φαιρλη. Αί πλεΐσται νων, ή σύζυγος θά έτήρει τό δικαίωμ* 
των ιδεών που τελευταίου τούτου ήσαν τής ιδία αύτής β'ουλήσει απευθεία- &  
Αγγλου τής παλαιάς σχολής, καί άπε- θήκης αύτοΰ καί έν τοιαύτη π ε ο ιτ ^ ώ ΐ 

στρεφετο τους ξένους, ^άπλώς καί καθα- έθετα είς τό έγγραφον ύπέο αύτής τόν t  
ρως, μονον διότι ήσαν ξένοι. Τά μόνον έ- ρον τοΰ νά δύναται νά συντάξη δ ια θ ί 
πομενως, οπερ ηδυνηθησαν να έπιτύχωσι : κην καί άνευ τής συγκαταθέσέως Λ  
παρ αυτού κατα τα  ακόλουθα έτη , -  καί συζύγου. Ή  δέ έν γένει σημασία τών 
εις την υποχωρησιν ταυτην ήναγκάσθη συμφωνιών τούτων δύναται νά συνοψιοθΐ 
κυρίως δια τής μεσολαβήσεως τής δε- ώς έξής:
σποινίδος Φαίρλη, υπήρξε νά τάξη έκ ! A-y/Si.., ΪΓΊ '· X ’ ft Jv/=r,u ' v , > * ί A **.αιο/)ς Ινλαυο αποθνησκουση^ y-
νεου, ω , ητο η5η, το ονομα της αδελφής έ ή άδελφή τ „ ς δεσποινι- \ Ι ΐ
του μεταζυ τών ονομάτων τών λο ιπώ ν! Ά ! V ,  ’ ° - j770m’ Λ*λ-ι και ολοι οι άλλοι συγγενείςκληρονόμων του. ’Επίσης δέ προσέθηκε 
δι αυτήν τό προνομιον τής είρημένης 
κληροδοσίας, άπονέμων είς τήν θυγατέρα 
του, έφ  ̂ δσον θά έζη,τό εισόδημα τοΰ πο- 
αοΰ, έξ ού συνίστατο αυτη, τοΰ κεφα
λαίου, έν ή περιπτώσει ή θεία προηγείτο 
τής άνεψιας, όριζομένου νά περιέλθγ] ε ί; 
την έξαδέλφην Μαγδαληνήν. Λαμβανομέ- 
νης επομενως ύπ οψιν τής σχετικής ηλ ι
κίας τών δύο γυναικών ήτο λίαν άμφίβο- 
λον οτι, συμφώνως πρός τήν φυσικήν φο
ράν τών πραγμάτων, αί δέκα χιλιάδες 
λίραι θα απελαμβάνοντο ύπά τής θεία ;. 
** ί ή κυρία Φόσκου, άδίκως φερομένη, 
δπως πάντοτε συνήθως συμβαίνει έν τοι- 
αύταις περιστάσεσιν, ένόμισεν δτι ώφειλε 
να εκδικηθή διά τήν διαγωγήν τοΰ ά- 
δελφοΰ της άρνουμέντ) νά ίδνι είς τό έξής 
τήν άνεψιάν τη ς, ής άλλως έπιμόνως 
ήρνειτο την ευνοϊκήν παρέμβασιν.

Τοιαύτη ήτο ή ιστορία τών δέκα y ι- 
λιαδων λιρών. Καί έπί τοΰ ζητήματος 
δέ τούτου άκόμη δέν ΰπήρχεν ούδεμία 
άφορμή διαφωνίας μετά τοΰ έπιφορτισμέ- 
νου τάς υποθέσεις τοΰ σίρ Πέρσιβαλ 
δικηγόρου Τά εισόδημα θάνήκε τή συ- 
ζυγφ του και τό κεφάλαιον, άποθνη- 
σκουσης αυτής, θα περιήρχετο, κατά τήν 
διαταζιν, εις την θείαν Έλεονώραν ή τήν 
έξαδέλφην Μαγδαληνήν. Απηλλαγμένος 
ουτω τών προεισαγωγικών τούτων εξη
γήσεων, έρχομαι τέλος είς τό κύριον θέ
μα τής ύποθέσεως, τάς είκοσι δηλαδή 
χιλιάδας λιρών.

Η ποσότης αυτη , άπά τής ένηλικιώ- 
σεώς της άνήκεν άπολύτως τή δεσποινίδι 
Φαίρλη, ή δε χρήσις, ήν ήδύνατο νά κάμη 
«υτής έν τφ  μέλλοντι έξηρτάτο όλοκλή- 
ρως έκ τών ευνοϊκών αύτ·?5 συνθηκών, ά-ς 
θα κ,ατώρθωνα νά έπιτύχω κατά τήν σύν- 
ταξιν τοΰ συμβολαίου. Οί λοιποί δροι οί 
συμπεριλαμβανόμενοι έν τώ έγγράφω ή
σαν καθαρώς νομικής φύσεως καί δέν είνε 
αναγκαία ή ένταϋθα παράθεσίς τ ω ν  άλλ’ 
ό άφορών ε ί; τό χρηματικόν κεφάλαιον 
είνε πολύ σημαντικός, ώστε νά χρήζη 
μνείας· όλίγαι δέ γραμμαί άλλως έξαο- 
κοΰσι πράς πλήρη αυτοΰ κατανόησιν.

Αί συμφωνία-, μου, ώς πρός τάς είκοσι 
ταύτας χιλιάδας λιρών, ήσαν άπλώς αί 
έξής: τό δλον ποσόν έποεπε νά διατε-
θ*7), ούτως ωστε τό εισόδημα νά περιέρχη- 
τα ι εις χεΐρας τή ; συζύγου, έφ’ δσον αϋ- 
τη ζή,· είτα  δέ είς τάς τοΰ σίρ ΙΙέρσιβαλ, 
επίσης έφ όσον ουτος ζγί, τοΰ κεφαλαίου 
αύστηρώς έπιφυλαττομένου διά τά  έκ τοΰ 
γάμου πιθανα τέκνα. Έν έλλείψει έκγό-

• « , φί
λοι, ούς θά έπεθύμει νά ώφελή’ση, θά- έμί-
ριζοντο μετά θάνατον τοΰ συζύγου κατά 
. άς υπ αυτής καταλειπομένας όδηγί*’:, 
τά  χρήματα, άτινα  θά τοϊς έδώρει. Άλλ* 
άν έξ άλλου κατελειπεν αποθνήσκουν* 
τέκνα, τό συμφέρον αύτών, ώς είνε κχί 
φυσικόν καί νόμιμον, έξουδετέρου πάντα 
τά  λοιπά. Ουτος ήτο ό όρος καί δέν πι
στεύω νά ευρεθγί τ ι ;  ό άρνούμενος έκ τών 
άν αγ ιν ω σκόντων αύτόν δτι άπενεμε τό δί
καιον έκάστου έν τελεία  δι’ δλους ίσότητι.

Οά ίδωμεν εφεξής κατά ποιον τρόπον 
αί προτάσεις μου έγειναν άποδεκταί παοά 
τοΰ συζύγου.

Την στιγμήν, καθ ήν έλαβον τήν ε
πιστολήν τής δεσποινίδος Χάλκομβ, ή- 
μ/)ν πλέον τοΰ συνήθους έπιβεβαρυμένο; 
δι εργασιών. Έν τοσούτφ κατώρθωσα 
νά εύρω τόν καιρόν τής συντάξεως τοΰ 
συμβολαίου. Κατήρτισα τό σχέδιον καί 
τά όπεοαλον είς τήν έγκρισιν τοΰ πληρε
ξουσίου τοΰ σίρ Πέρσιβαλ, μετά μίαν 
μόνον έβδομάδα άπό τή ς ήμέρας, καθ’ r,v 
/) δεσποινίς Χάλκομβ μοί ανήγγειλε τήν 
ώς πρός τάν γάμον ληφθεϊσαν άπόφασιν.

Μετά όύο ήμερα; τό έγγραφον υ.οί έ- 
πεστράφη μετά τών σημειώσεων καί πα
ρατηρήσεων τοΰ συναδέλφου μου δικηγό
ρου τοΰ βαρωνετου. Αί έν γένει άντιο- 
ρόσεις του περιωρίζοντο είς ελαφρότητας 
και καθαρώς τεχνικάς μικρολογιας, ποο- 
τοΰ φθάσν) είς τήν διάταξιν τήν όρίζου- 
σαν τήν τύχην τών είκοσι χιλιάδων λι
ρών  ̂ στερλινών. Αυτη ύπεσημειοϋτο διά 
b ιπλών γραμμών έρυθράς μελάνης καί άν- 
t.ικρυ τ/ις, εν τω περιθωρίω άνεγινώσκετο 
ή έπομένη παρατήρησις:

« Απαράδεκτος. Τό κεφάλαιον πρέπει 
νά περιελθν) τφ  σίρ Πέρσιβαλ Κλάϋδ, έάν 
έπιζήσν) τής Λαίδης Κλάϋδ, καί έν πε- 
ριπτωσει α τεκνίας».

Γουτεστι ουτε λεπτόν τών είκοσι χ ι
λιάδων λιρών δέν θά περιήρχετο είς χε*ί- 
ρας τής δεσποινίδος Χάλκορ,β, είτε 
οίουδήποτε άλλου συγγενοΰς ή φίλου τή; 
Λαίδης Κλαυό, αλλ ολόκληρος ή ποσό- 
της άν αύτη άπέθνησκεν άτεκνος, θά 
είσήρχετο εντός τών θυλακίων τού ου- 
ζύγου.

Η απάντησις, ήν έδωκα είς τήν θρα* 
σεϊαν ταύτην πρότασιν, ύπήρξεν δσω τό 
όυνατόν uot λακωνική καί ξηρά:

* Α γαπητέ κύριε. Ώ ς πρός τό συμ- 
βόλαιον τής δεσποινίδος Φαίρλη, ΰποστη* 
ρίζω καθ δλην αύτής τήν έκτασιν κ*ί 
ανευ τής άλλαγής ούτε λέξεως τήν διά"



.

-τχζιν, ' ί 71? προύκάλεσε τήν παρατήρησίν 
σκς· Ό λως ύμέτερος ».

‘Η άνταπάντησις έφθασε μετά εν τέ
ταρτον της ώρας:

j ,’Αγαπητέ κύριε. Ώς προς τό συμ- 
^•χκιον της δεσποινίδας Φαίρλη, έπιμέ- 
.νω  ̂ καθ’ δλην αύτης- την έκτασιν καί την 
διατύπωσιν, είς την δι’ έρυθράς μελάνης 
διάτ*ξ'·ν) ητις δέν σας φαίνεται παραδε- 
χτ .̂ Ό λω ς ύμέτερος.»

’Εν τοιαύτη περιπτώσει, αντιμέτωποι 
μ ίζζ  τοΰ συναδέλφου μου ευρισκόμενοι, 
§έν είχομεν πλέον ή νά ζητήσωμεν τάς ο
δηγίας των πελατών μας.
, Ό πελάτης μου έν τη παρούση κατα- 
στκσει τών πραγμάτων, της δεσποινίδος 
Φαίρλη μη συμπληρωσάσης έ'τι τό εικο
στόν πρώτον έτος,. ήτο ό κηδεμών της 
κύριος Φριδερϊκος Φαίρλη. Τώ έγραψα 
λοιπόν διά τοΰ ταχυδρομείου της αύτης 
ήμέρας, υποβάλλω ν ΰπ ’ δψει του τήν 
διαφωνίαν, ώ ; είχεν άναφυη· καί ού μό
νον ένδιέτριβον έφ’ όλων τών έπιχειρη- 
μάτων, άτινα  ήδυνάμην νά σκεφθώ, δπως 
τόν έξεγείρω είς ύποστήριξιν τής διατά- 
ξεως ώς είχεν ύπ ' έμοΰ συνταχθή, άλλά 
τω έξέθετον καθάοώς καί τούς αισχρο
κερδείς λόγους, τούς κατά βάθος υπα
γορεύοντας τήν σ/ετικώς πρός τούς περί 
τών είκοσι χιλιάδων λιρών υπολογισμούς 
μου άντίδρασιν. ’Επισταμένη μελέτη τών 
υποθέσεων του σίρ Πέρσιβαλ, είς ήν άφιε- 
ρώθην έξετάζων τάς άφοοώσας είς αύτόν 
διατάξεις τοΰ συμβολαίου, μοί είχεν έν
τελώς άποκαλύψει τήν ϋπαοξιν πολυαρίθ
μων υποθηκών έπί τών γαιών του' έγί- 
νωσκον δέ οτι τά  είσοδήματά του, μέγι
στα κατά τά  φαινόμενα, ήσαν μηδααινά 
πραγματικώς δ·/ άνθρωπον τής κοινωνι
κής αυτοΰ θέσεως. Ή  άνάγκη προχείρων 
χρημάτων καθίστατο αισθητή άνά πάσαν 
στιγμήν έν τη καταχρέω ζωή του καί ή 
ύποσημείωσις τοΰ δικηγόρου του είς τήν 
διάταξιν, ήν έπενόησα πρός διάσωσιν τής 
περιουσίας τής δεσποινίδος Φαίρλη, δέν 
ήτο άλλο παρά σαφής καί έγω ΐστική ίκφρα- 
σις τής κατεπειγούσης ταύτης ανάγκης.

Η άπόκρισις τοΰ κυρίου Φαίρλη μμΐ 
έκομίσθη μετά δύο ταχυδρομεία, ήτο δέ 
δσω τά δυνατόν ολιγώτερον ακριβής καί 
συμπερασματική. Μεταφοαζομένη είς κα
λήν αγγλικήν γλώσσαν, ιδού τ ί περίπου 
ήθελε νά εϊπη:

* Ό  φίλτατος Γίλμωρ δέν θά εχη τήν 
καλωσύνην νά μή τυραννη τόν πελάτην 
*«ί φίλον του δι’ ύπόθεσιν τόσον άπομε- 
μακρυσμένης πιθανότητος ; Δύναταί τις 
να πιστεύση δτι νέα μόλις είκοσι καί ένάς 
ετών θ' άποδάνη, καί μάλιστα άτεκνος, 
πρό άνδρός τεσσαράκοντα καί πέντε έ
τών ; Καί έξ άλλου, έν τώ  δυστυχεί αύ
τώ κόσμω δπως είνε πλασμένος θά ήδύ- 
νατό τις νά όρίση τήν άνάλογον τιμήν, 
ης είνε άξία ή γαλήνη τοΰ πνεύματος, 
Υ' ή^Ίχία της ζωης ; Καί έπί τη υποθέσει 
οτν αΐ δύο αύτα ι θεϊαι εύλογίαι θ’ άπε- 
,*τώντη. έπί τη  πιθανή, έν άπομεμακρυ- 
®μενω χρανίκω διαστήματι θυσία, είκοσι 
Ηγ3αμινών νιλ ιάδων λιοών στεολινών, δέν
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θά ήτο τοΰτο αρκετά εύθηνή συμφωνία ; 
Βεβαίως ναί. Δ ιατί λοιπόν νά μή τήν 
συνάψωσιν εύχαρίστως άμφότεοα τάμέρη;»

Μετά κινήματος άηδίας άπέρριψα τήν 
έπιστολήν ’Ακριβώς δέ, καθ’ ήν σ τ ιγ 
μήν ό χάρτης έκυλίετο ύποτρέμων έπί 
του δαπέδου, ή θύρα τοΰ δωματίου μου 
ώθεϊτο ύπό τίνος καί είσήγετο έν αύτώ 
ό πληρεξούσιος τοΰ σίρ Πέρσιβαλ κύριος 
Μεοιμαν. Πολλά ε ί ό η τοΰ πανούργου καί 
αισχροκερδούς δικηγόρου ύπάρχουσιν έν 
τώ  κόσμω, άλλ’ οί καλλιτερον τεθωρακι
σμένοι έξ δλων νομίζω δτι είνε έκεϊνοι 
δσοι σάς παρουσιάζονται άποκρύπτοντες

' / / t λ , r »την στρυφνό τη τα των υπο εξωτερικόν α
ναλλοίωτου ευθυμίας. Λικανικάς εύσωμος, 
ευεκτών, μέ στρογγύλας τάς παρειάς καί 
καλοκάγαθαν τό μειδίαμα είνε συνήθως ό 
μάλλον τραχύς έν τη άντιστάσει. Ό  κύ
ριος Μέριμαν άνήκεν είς τοΰτο τό είδος.

— Καί πώς έ'χει λοιπόν ό καλός αύτός 
κύριας Γίλμωρ ; ήρχισε λέγων δι’ έρα- 
σμιωτάτου ϋφους. Είμαι κατευχαοιστη- 
μένος,διότι σάς ευρίσκω τόσω καλά. Διέ- 
βαινα κάτωθεν τής οικίας σας καί έσκέ- 
φθην δτι είχετε ίσως νά μοΰ είπήτε τ ί 
ποτε... ’Ελάτε λοιπόν ! ’ Ας κανονίσωμεν 
τόρα, ώς καλοί φίλοι, τήν μικράν αύτήν 
δυσκολίαν, δι’ ήν έρίζομεν... ’Ελάβατε 
ήδη βεβαίως ειδήσεις έκ μέρους τοΰ πελά
του σας.

—  Μ άλιστα... καί ό ίδικός σας άπήν
τησεν ;

— ’Ώ  ! άγαπητέ συνάδελφε, πόσον θά 
έπεθύμουν νά κατώρθωνα νά επ ιτύχω  τι 
παρ’ αύτοΰ... καί είθε ό Θεάς νά ανακού
φιζε τούς ώμους μου άπό τήν εύθύνην, 
δ ι’ ής μ’ έπιβαρύνει ! . . .  ’Α λλ’ έπί τοΰ 
ζητήματος τούτου ή άπόφασίς του είνε 
ώοισμένη, άμετάκλητος!. , . «Μέριμαν, αί 
λεπτομέρεια', άφορώσιν είς «μάς. ’Ενερ
γήσατε ύπέρ τών συμφερόντων μου δ.τι 
νομίζετε κατάλληλον. Καί έως δτου ή ύ- 
πόθεσις αυτη τελειώσει, προσωπικώς μή 
μέ αναμιγνύετε ούδόλως έν τη διεξαγωγή 
τη ς.»  ’Ιδού τ ί μοί είπε, λέξιν πρός λέξιν, 
ό σίρ Πέρσιβαλ πρά δεκαπέντε ήμερών. 
Καί ο ,τ ι έκτοτε ήδυνήθην νά επιτύχω 
ήτο ή ακριβής έπανάληψις τών αύτών 
τούτων λόγων. ’Εγώ, δπως είσθε είς θέσιν 
νά είξεύρετε, κύριε Γίλμωρ, δέν είμαι δύ
σκολος. Προσωπικώς καί ίδ ιωτικώ ς, μετά 
πολλής εύχαριστήσεως θά άπήλειφα αύ- 
τοστιγμεί τήν σημείωσιν, ή τ ις σάς έζά- 
λισεν. Ά λ λ ’ άφοΰ ό σίρ Πέρσιβαλ δέν 
θέλει ν' άναμιχθη είς τίποτε, άφοΰ ό σίρ 
Πέρσιβαλ μοί έμπιστεύεται τυφλώς δλα 
τά  συμφέροντα του, δύναμαι νά κάμω 
άλλο τ ι ή νά τά  ύπεοασπίσω, δπως έννοώ 
νά πράξω ; νΕχω δεδεμένας τάς χεϊρας, 
άγαπητέ μου κύριε, δέν τό βλέπετε; ’Έχω 
τάς χεϊρας δεδεμένας !

—  Ούτω λοιπόν, τφ  είπον, επιμένετε 
κατά γοαμμα είς τήν σημείωσίν σας, ώς 
πρός τάν όρον τών είκοσι χιλιάδων λιρών;

—  Μά τήν π ίστιν μου, να ί! έπιμένω, 
στέλλων αύτήν είς τάν διάβολον... 'Ά λ 
λην άπόφασιν δεν ήμπορώ νά λάβω.

Έπί,τςίύ.τοις δέ έπλησίασεν είς τήν ε

στίαν καί έθέρμανε τάς κνήμας του; ύ- 
ποτονθορύζων δ ι’ώραίας φωνής βαρυτόνου, 
ήτις θ’ άπετέλει τά θέλγητρον-Επιτραπέ
ζιου κώμου, τήν επωδήν άσματίου τινός.

—  Καί άπά μέρους σας τ ί  λέγο υν ; έ
πανέλαβεν. Ά ς  ίδωμεν. Τί ιδέας έχουν 
οί πελάτα ι σας ;

’Ησχυνόμην νά απαντήσω. Έπεχείρουν 
νά κερδήσω καιρόν. Έ καμα μάλιστα κάτι 
τ ι χειρότερον τούτου. Τό όρμέμφυτον τοΰ 
έπαγγέλματός μου ύπερίσχυσεν καί έζή- 
τησα νά διαπραγματευθώ.

— Είκοσι χιλιάδες λίραι δέν είνε μ ι- 
κροδουλε^ά, τώ είπον, διά νά τ ’ άφίσουν 
οϋτω έπί τη πρώτη απαιτήσει οΐ φίλοι 
τής νεαράς κυρίας.

—  Άναντιορήτως, έπανέλαβεν ό κύριος 
Μέριμαν, ρίπτων βλέμμα σκεπτικόν έπί 
τής άκρας τών υποδημάτων του. Τά ζή
τημα είνε τεθειμένον καλά, κύριε, πολύ 
καλά τεθειμένον ;

— Διαιτησία τ ις , έν η τά  οικογενεια
κά συμφέροντα τής πελάτιδός μου θά έ- 
κρίνοντο έν ίτη μοίρα πράς τά  συμφέρον
τα  τοΰ συζύγου, δέν θά μάς έφόβιζεν 
ίσως τόσον... Ε λ ά τ ε !  έλατε ! έξηκολού- 
θησα ή ύπόθεσις δύναται νά τελειώση διά 
μιας συμφωνίας. Ποιος είνε ό έλάχιστός 
δρος, είς δν θά ήρκεϊσθε ;

— Ό  έλάχ ιστός δρος ήμών, είπεν ό κύ
ριος Μέριμαν, είνε δεκαεννέα χιλιάδες έν- 
νεακόσιαι έννενήκοντα έννέα λίραι, δε-, 
κα εννέα σελλίνια, έ'νδεκα πένναις καί τρία 
φαρδίνια... Χά ! χά ! χά ! . . .  Συγχωρή- 
σατέ με, κύριε Γ ίλμωρ... Πρέπει κανείς νά 
έπιτρέπη άπά καιροΰ είς καιρόν καί κάμ- 
αίαν μικοάν αστειότητα ...

— Αύτή είνε πράγμα^  πολύ μικρά, 
τφ  παοετήρησα. ’Αξίζει άκριβώς τό φαρ- 
δίνιον, τά όποιον έ'χετε τήν καλωσύνην νά 
μάς άφήσετε...

Ό  κύριος Μέριμαν ήγαλλία  ευφραινό
μενος. Έ γέλα  διά τήν παρατήρησίν μου 
μετά τοσαύτης δυνάμεως, ώστε οί τοίχοι 
τοΰ δωματίου μου έκινδύνευον νά πέσουν... 
Όσον άφοοα δμως είς έμέ δέν ήμην ούτε 
κατά τά ήμισυ τόσον εύχαριστημένος' καί 
έπανέφερα τόν λόγον είς τήν ύπόθεσιν, έ- 
πιθυμών νά δώσω πέρας είς τήν συνέν- 
τευξιν.

—  Έχομεν σήμερον Παρασκευήν, τώ  
είπον. Δόσατέ μας καιρόν μέχρι τής προ- 
σεχοΰς Τρίτης διά τήν οριστικήν άπάν- 
τησίν μας.

— Εύχαρίστως, άπήντησεν ό κύριος 
Μέριμαν. Καί περισσότερον, άν θέλετε.

’Έλαβε τόν πϊλόν του, δπως αναχώ
ρηση, τότε δέ άπευθυνόμενος έκ νεου 
πράς έμέ:

— Α λήθεια  ! είπεν, οΐ έν Κώμβερλανδ 
πελάτα ι σας δέν εμαθον τίποτε περιπλέον 
σχετικόν πράς τήν γυναίκα, ήτις -είχε 
γράψει τήν άνώνυμον έπιστολήν ;

— Τίποτε, απήντησα. Καί σείς, δέν 
ηύρατε κανέν ίχνος αύτής ;

—  Ό χι άκόμη, είπεν 6 συνάδελφός 
μου. Ά λ λά  δέν έχάσαμεν πάσαν έλπίδα. 
Ό  σίρ Πέρσιβαλ ύποπτεύει, ιδιαιτέρως 
αύτός, ο τι υπάρχει τ ις ,  δστις την άπο-



κρύπτει, καί θά ένεργήσωμεν νά έπί' 
τα* ο ύ το ς .

— ’Εννοείτε βεβαίως, τήν γραίαν, ητις 
ήτο μαζύ της έν Κώμβερλανδ ; ή3ώ- 
τησα.

—  ’Ό χι, ουτε αύτήν οΰτε άλλο παρό
μοιον άτομον, άπεκρίθη -ο κύριος Μέρι- 
μ.αν. Ακόμη δεν άπεκαλύψαμεν τήν γραίαν. 
Το άτομον, οπερ υποπτεύομεν, είνε άνήο, 
και νέος' εύρίσκεται δε έδώ, εν Λονδίνω, 
μη διαφευγων ουδέποτε τήν προσοχήν μας. 
καϊ έ'χομεν πάντα λόγον νά πιστεύωμεν 
OTt, επιθυμών το ‘καλόν της δεσποινίδος 
Κάδερικ, συνήργησε κατά τ ι είς τ ή ν  έκ 
του σωφρονιστηρίου δραπέτευσίν της. Ό  
σιρ Πέρσιβαλ ηθελεν άνευ αναβολής νά 
τον καταγγείλη , ά λλ ’ έγώ άντέστην.
* ®χι, τω είπον, θά τόν έκάμνοεμεν νά 
προφυλάσσηται. Ας τόν παραμονέύωμεν 
και άς περιμένωμεν !» Θά ίδωμεν τ ί θά 
γείν/]. Η απελευθερω σι ς τ ή ; γυναικός 
ταυτης, κύριε I ιλμωρ, πολλάς ί'ιως περί
πλοκά; θά μάς παράσχ-/). Τίς οιδε τ ι θά 
έπινοήσγι κατόπιν ! . . . Καλημέρα, φ ίλ- 
τατε συνάδελφε ! ’Ελπίζω δτι τήν ερχο- 
μενην Τρίτην θα λα βω την ευτυχίαν νά 
μάθω τό οριστικόν αποτέλεσμα έπί τη : 
ύποθέσεώς αας.

Και ε,ά τούτοις, μειδιών έρασμίως, ά- 
πεμακρύνθη. ■»

Τό πνεΰμά μου, κατά τό διάστημα τοϋ 
τελευταίου τούτου μέρους τής μετά τοΰ 
συναδέλφου μου διαλέξεως, ομολογώ ον. 
ήτο ολίγον άπησχολημένον. Τόσω πολύ 
ένδιεφερόμην διά τήν ύπόθεσιν, των είκοσι 
χιλιάδων λιρών, ώστε οίονδήποτε άλλο άν~ 
τικείμενον δεν ήδύνατο νά έφελκύση τήν 
προσοχήν μου. Διά τοΰτο-, μόλις έμεινα 
μόνος, ήρχισα νά σκέπτωμαι' πώς θά κα- 
τωρθουν ναπαλλαγώ της δυσχερείας,

Εάν έπρόκειτο περι παντός άλλου πε
λάτου, θά ήρκούμην είς τάς διδόμενα; 
μοι παραγγελίας, δσον δυσάρεστοι καί άν 
μοί έφαίνοντο, καί. άνευ περαιτέρω άγώ- 
νων, θά έγκατελειπον άμέσως τάς είκοσι 
χ ιλιάδας λίρας. Ά λ λ ' ώς πρός τήν δε
σποινίδα Φαίρλη δέν ηδυνάμην νά ένεργή- 
σω μετα τοιαύτης δικηγορικής άδιαφο- 
ρίας. Ησθανόμην δι’ αύτήν ό'λην τήν συμ
πάθειαν και δλον τόν θαυμασμόν, άτινα 
τνΊ ώφειλα' άνεμιμνησκόμην εΰγνωμόνως 
οτι ό πατήρ της υπήρξε δι εμέ ό κα λλ ί
τερος τών προστατών, ό μάλλον άφωσιω- 
μένος τών φίλων. Καταρτίζων τό συμβό- 
λαιον, δοκιμάζω τας αυτάς ανησυχίας δι’ 
αυτήν, άς, άν δεν ήμην άγαμος πρεσβύ
της θα ήσθανόμην είς παοομοίαν πεοίστα
  / . - t v

■vjpTS- Η επαύριον άκριβώς ήτο Σάββατον Ά -  δ/ι τόσον καλα', δ&ω κατά την τελευτα^ί
εφασισα νά λάβω Ιν είσιτήριον μεταβά- 

σεως και έπανόδου καί νά ριψοκινδυνεύσω 
τα γηραια οστά μου έντός τοΰ σιδηοο- 
δρόμου τοΰ Κώμβερλανδ, έπί τη  έλπίδι νά 
ωθήσω τόν άμελέστατον αύτόν κηδεαόνα 
να λάβ·/| την μάλλον όρθήν, τήν μάλλον 
αξιοπρεπή, την μάλλον έντιμον άπόφασιν. 
Η ελπίς μου ήτο άρκετά πενιχρά, άναα- 

φιβολως, αλλ ή συνείδησίς μου Θάνεπκύε- 
το αμα άπαξ εδοκίμαζον αύτήν. Έ ν τοι- 
αυτ*/) πεοιπτώσει θα είχα κάν,ει δ ,τι θά 
ήτο δυνατόν είς άνθρωπον της θέσεώς μου 
οπως διασώσω τά  συμφέροντα της μόνης 
θυγατρός άποβιώσαντος φίλου.

*»
μας συνάντησιν

Νευρικός σπασμός έτάραξε σ τ ιγμ -aiV 
τά  χείλη του καί τούς οφθαλμούς του 
Ηοχισα νά μέμφωμαι έμαυτόν δτι τώ  χ- 

πήντησα μετά τόσω καταφανοΰς έπκρυ- 
λάξεως.

— ’Έ χετε δίκαιον, είπε μετά πικρίας. 
Τί δικαίωμα εχω άληθώς νά σάς έρωτώ 
περί τοΰ γάμου της ; . . .  Θά τάν ίδω εις 
τάς εφημερίδας, δπως δλος ό κόσμος . . . 
Ναί, έξηκολούθησε πριν προφθάσω νά δι
καιολογηθώ ποσώς. Ναί, δλον αύτόν τον 
καιρόν δεν ήμουν καθόλου καλά . . .  0ά 
προσπαθήσω νάλλάξω τόν άέρα καί νάs  γ·'"*·*· νίΛΛΛΛ̂ ,ω τυν αερα και vac

Ωραιότατη έξημέρωσεν ή ήμερα αϋτη | εύρω νέας άσχολίας . .  . Ή  δεσποινίς Χάλ-
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σιν προκειμενου περί της ιδίας μου κόρης* ητα ι οϋτως είς τά  μυστικά* ι ι · '  j  —̂ — — —- j .  .,·*

ήμην δέ άποφασισμένος νά μή οπισθοχω
ρήσω έν τ-?) ύπέρ αύτής άμύνγ), έν δσω 'τά 
κυριώτερα τών συμφερόντων της διεκυ- 
βεύοντο, πρά ουδεμιάς προσωπικής θυσίας. 
Δέν ε,.ρεπ=. να σκεφθώ περι δευτέοας πρός 
τον^ κύριον Φαίρλη επιστολής. Τοΰτο δέν 
θά έχρησίμευεν ίσως είς άλλο τι είμή είς 
τό νά παράσχ·/) καί δευτέραν αφορμήν δ
πως μοΰ διαφύγγ), Ά ν  τόν έ'βλεπα, άν τω 
κατεδείκνυα προσωπικώς τάς παρατηοή- 
οεις μου, θα ήτο ίσως ώφελιμώτερον.

τοΰ Σαββάτου. Δροσερός ζέφυοο;, έ'πνεε 
καί ήστραπτε λαμπρός ό ήλιος! Έπειδή 
δέ, λίαν προσφάτως, είχον αίσθανθή έπα- 
νάληψίν τινα  τής έγκεφαλικής συμφορή- 
σεως, καθ’ ής ό ιατρός μου άπό δύο ήδη 
και πλέον ετών μ,οί συνέστησε νά προφυ- 
λάσσωμαι σοβαρώς, ήθέλησα νά επωφελή- 
θώ τής ευκαιρίας,δπως κινηθώ όλίγω πε- 
ρισσοτερον του συνήθους, αποστέλλω ν τάς 
αποσκευας μου προ εμού καί μεταβαίνω ν 
πεζός μέχρι τοΰ έν τ-?ί πλατεία  Ή r « r  
σταθμοΰ. Καθ’ ήν στι-γμήν δε. οϋτως είσ- 
ή?Χβμ:’̂ ν ' ■ Χό’λβορν, κύριός τις προη
γούμενος έμοΰ βήματι δρομαίώ έσταμά
τησεν αίφνης καί μοί άπέτεινε τόν λόγον. 
Ή το ό ΙΙάλτερ Χαρτράϊτ.

Αν όϊ,ν μ έπλη.σιαζε πρώτος, θά διηρ- 
χομην βεβαίως παρ’ αύτόν χωρίς νά τόν 
άναγνωρίσω· τόσον είχε καταστή παοηλ- 
λαγμένος, άγνοίριστος. Ή  μορφή του ήτο 
ωχρά, οί οφθαλμοί του βλοσυροί, τά  κι- 
νήματά του ώς βεβιασμένα καί άβέβαια, 
καί ή ένδυμασία του, ής είχον παρατηρή
σει τήν άνεπίληπτον επιμέλειαν, μοί έφά
νη νΰν τόσω π-αρημελημένη, όίστε θά ή- 
σχυνόμην άν τήν έ'βλείτον έπί τών νώτων 
τίνος τών γοαφέων μου.

Έπεστρέψατε έκ- Λίμμεριτζ ποό 
πολλοϋ ; με ήρώτησεν. Ε σχάτως Ιλαβον 
ειδήσεις εκ μέρους τής δεσποινίδος Χάλ

Ω  . . . . .

κομδ'. Δεν μοί άπέκρυψαν δτι αί έξηγήσεις 
του σιο Πέρσιβαλ Κλάϋδ έκΰίθησαν άο- 
κοΰσαι . . . Ό  γάμος θά γείνη γρήγορα;.. 
Ήξεύρετε τίποτε, κύριε Γίλμωρ ;

Ώ μ ίλει μετά τοσαύτης ταχύτητας καί 
αί ερωτήσεις του διεδέχοντο άλλήλας φύο- 
δην μίγδην τόσω παραδόξως καί συγκεχύ- 
μένως, ώστε μετά κόπου παοηκολούθουν 
αυτάς. Αλλως ήτυχα ϊα  οίκειότης.ήτις τώ 
άπενέμετο έν Λίμμεριτζ, δέν μοί έφαίνετο 
παρέχουσά αυτω τό δικαίωμ,α νάναυ.ιγνύ-

Γης οικογε- 
νείας1 έπομένως άπεφάσισα νά ύπεκφύγω 
δσω τό δυνατόν τήν μετ’ αύτοΰ συνομι
λίαν περί τοΰ γάμου τής δεσποινίδος 
Φαίρλη.

— Θά ίδωμεν, κύριε Χαρτράϊτ, τώ  ει- 
πον, θα ίδωμεν. Τολμώ νά πιστεύσω δτι 
άν περιμένωμεν, διά νά όμιλήσωμεν περί 
τοΰ γάμου, τήν έν τα ΐς έφημερίσι δημοσί- 
ευσιν του, δέν θά κάμωμεν άσχημα . . . 
Συγχωρήσατέ μοι τήν παρατήρησιν τα ύ 
την, άλλά λυποΰμαι έπανευρίσκων υμάς

κομβ ελαβε τήν καλωσύνην νά μέ συστή- 
και αί ληφθεϊσάι πληρόφοοίαι είνε ήδν) 

είς την διάθεσιν τών προσώπων, μεθ’ ών 
συμβάλλομκι . . . Εινε ολιγω μακράν, τη 
αλ/)θοΐα αλλα δεν με μέλει πολυ ουτε ποΰ 
θά ύπάγω , οϋτέ ύπό ποιον κλίμα, ούτε 
πόσον καιρόν θά μείνω μακόάν τής πατοί- 
δος μου . . .

Ένώ ώμίλει'τοιουτοτρόπως παρετήοη- 
σα Οτι κατά διαλείμματα ερριπτεν έπί τοϋ 
πέριξ ήμών πλήθους βλέμμα πλήρες υπο
ψ ίας1, ως νά ήθελε νάνακαλύψη μεταξύ 
αυτών κατάσκοπόν τινα .

—  Ευχομ-αι τό ταξείδιόν σας νά εύδο
κιμή σν) ύπό πάσαν έ'ποψίν, τω είπον, κ*ί 
ν απολήξν) είς εύτυχή έπάνοδον.

Ε ιτα όε προσεθηκα, όπως μή τόν άπβ- 
μακρυνω πολύ τών άφορώντων είς τήν οι·1 
κογένειαν Φαίρλη : ·

Ακριβώς σήμερον μετάβαίνώ εί; 
Λίμμεριτζ δ ι’ υποθέσεις. Ή  δεσπόίνίς 
Χάλκομβ καί ή δεσποινίς Φαίρλη άναχω- 
ροΰσι πρός έπίσκεψιν φίλων των είς Τόα- 
κσίαο . . .

Οι οφθαλμοί του απηστοαψαν καί εοά-, 
νη θέλων νά μοί άπαντήσ·/)' άλλ’ ό αύτός 
νευρικός σπασμός έτάραξεν έκ δευτέοου έν 
ακαρεί την μορφήν του. Ελαβε τήν χεΐΓοοί 
μου, τήν εσφιγξεν ίσχΰρώς καί έχάθη έν
τός τοΰ πλήθους, χωρίς νά πρόσθεση λέ- 
ζιν. Δεν μέ συνέδεε βεβαίως τίποτε'μετά 
του νεου εκείνου καί έν τούτοις εμε^να ξι* 
τήν θεσιν μου, έφ' ίχ.ανάς στιγμάς, άκο- 
λουθών αύτόν διά τοΰ βλέμματος έν συν- 
αισθήματί τ ιν ι λύπης,Έ κ τής έξασκήσεω; 
τοΰ επαγγέλματος μου άπέκτησα πολλήν 
πείραν ως πράς τους νέους, ώστε νά γνω- 
ρίζω άρκετά έκ ποίων σημείων δ ύ ν α τ α ι  

τις νά έννοήση δτι αρχίζουν >-ά πα ίρνονΥ  
τ d r  κατήφορον,  καί δταν έπανέλαβε τήν 
πρός τονσιδηρόδρομον άγουσαν έσκεπτόμην 
θλιβόμενος,δτι έ'πρεπε νά έ'χω μεγάλας α
νησυχίας περί τοΰ μέλλοντος τοΰ κ. Χαρτ 
τράϊτ.

Β ’

Αναχωρήσας διά τής πρωινής αμαξο
στοιχίας άφικόμην είς Λίμμεριτζ έγκαί" 
ρως δια τό γεΰμα. Ή  έ'παυλις έφαίνετο 
τόσω έρημος καί μονότονος, ώστε μέ κα- 
τελαβε λυπη. Η λπιζα ότιέν έλλείψει τών 
νεαρών δεσποινίδων ή καλή κ. Βέσεϋ θά μέ

1· ε’ κόνα  φ ύ λ λ ο υ  49-



βυντρόφευεν’ άλλά καί αύτήν κρυολόγημά 
"τί την έκοάτει έντός τοΰ δωματίου της.
01 δπηοέται τόσον έξεπλάγησαν έπί τή ά- 
φίξει μου, ώστε έν τή ταραχή καί τή άλ- 
λοκότω σπουδή των διέπραξαν πάν είδος 
δνβαρέστων παρεννοήσεων. Αύτός ό επ ι
στάτης, αρκετά ηλικιωμένος, ώστε νά είξ- 

περισσότερα πράγματα, μοί έκόμισε 
jjtia'v φιάλην Πόρτου, ην είχε παραλίπει 
νάχλιάν·/]. Αί περί τοΰ κυρίου Φαίρλη So- 
θείσαί υ.οί πληροφορία', ήσαν άκριβώς αί 
αύταί ώς πάντοτε καί αναλλοίωτοι' δταν 
δΐ έστειλα νά τώ  αναγγείλουν τήν άφιςίν 
μου, fto.0 έμήνυσεν ότι ή αιφνίδια εϊδησις 
τής έαφανίσεώς μου τώ  προυζένηβε παλ
μούς τής καρδίας καί ήναγκάζετο επομέ
νως νά με ί νν) κατάκοιτος οι’ όλης τής 
εβπέρας. Ό  άνεμος έούριζε καθ’ όλην τήν 
νύκτα φοβερώς' καί έν τώ  εύρεϊ καί έρήμω 
κτιοίω ήκ.ούοντο άδιάλειπτοι έδώ, έκεϊ, 
πκντκχοΰ,' απαίσιοι γόοι καί τριγμοί. Έ - 
κβιμήθην όσω τό δυνατόν χειρότερα καί 
έξύπνησα δύσθυμος ώς μ.ανδρόσκυλος, διά 
νά παρακαθήσω τήν επαύριον μόνος είς τό 
ποόγευρ,α:
- Περί τάς δέκα με ώδήγησαν εις τά  δω
μάτια τοΰ κ. Φαίρλη. Κατείχε τό σύνη- 
θες αύτοΰ· διαμέρισμα καί τό σύνηθες κά
θισμα, ή δ’ έξασθένησις τοΰ τε πνεύματος 
καί τοΰ σώμ'ατος αυτοΰ ήτο ακριβώς οια 
πάντοτε είχον παρατηρήσει. Οτε εισηλ.- 
θον, ό θαλαμηπόλος του ίστατο ορθιος 
ένώπιόν του,βαστάζων, ώς άναλογιον ερ.- 
ψυχον, υπερμεγέθη τόμον χαλκογραφιών 
μακοόν καί πλατύν ώς τό δικηγορικόν μου 
γραφεΐόν. Ό  δυστυχής έμόρφαζεν αηδέ
στατα καί έφαίνετο έτοιμος νά καταπεσή 
λιπόθυρ.ος έκ τοΰ κόπου, ένώ ό κύριός του 
έξήταζεν έν πάσή άνέσει έκάστην τώ ν ει
κόνων καί έαελέτα τή βοήθεια φζκοΰ τ ί 
νος τάς άποκρυφους καλλονάς των.

?'<·*_ ”Ω κάλλιστε, παλαιέ μου φίλε, εί
πε ν ό. κύριος Φαίρλη,έγκαθιδρΰθεις αναπαυ- 
τικώς καί όκνηρώς ποίν έγείοη τούς ο
φθαλμούς έπ’ έμοΰ, είσθε καλά; Μά καλά, 
πολύ καλά ; . . . Είσθε αξιέπαινος, διότι 
ήλθατε νά μέ ιδετε είς τήν μοναξίαν μου. 
Ό άγαπητός Γ ίλμωρ ! . . *

Ένόμ.ιζα ότι 6 υπηρέτης θ’ άπήρχετο 
οταν θά έκαθήμην, ά λλ ’ ουτος δεν έκινή- 
θη διόλου. Ό  ταλαίπωρος, έμενεν όρθιος, 
τρέμων ύπό τό φορτίον τών χαλκογρα
φιών, άντικού τοΰ καθίσματος τοΰ κυρίου 
του, έν τώ όποίω ούτος είχε σχεδόν- κα- 
τακλιθή, συστρέφων έν γαλήνν) τήν ύαλον 
τοϋ φακοΰ μεταξύ τοϋ άντίχειρος καί τών 
λευκών δακτύλων του

— Ήλθον διά νά σάς ομιλήσω περι 
οπουδαιοτάτου άντικειμένου, τω  είπον ά 
νευ άλλου προοιμίου, καί θά μ.οί έπιτρε- 
ψνίτε νά σά; ποοτείνω όπως τό συζητή- 
σωμεν μόνοι.

 ̂ Ό  ταλαίπωρος θαλαμηπόλος μοί ερρι- 
ψε βλέμμα πλήρες ευγνωμοσύνης. Ό  δε κ. 
Φαίρλη έπανέλαβε δ ι’ άσθενοΰς φωνής τάς 
τελευταίας λέξεις μου «νά τό συζητήσω- 
Η-εν μ,όνοί» , μέ όλας τάς ενδείξεις ζωηρο- 

' τάτης έκπλήξεως.
Δέν ήμην διατεθειρ,ένος ν’ άστειευθώ

και άπεφάσισα νά τόν κάμω νά τό έν- 
νοήσ·/).

—  ’Επιτρέψατε εις αύτόν τόν άνθρω
πον νάποσυρθή, τώ  είπον όεικνύων τόν 
θαλαμηπόλον.

Αί τοξοειδείς όφοεΐς τού κ. Φαίρλη καί 
τά  προεκτεινόμενα χείλη του εδειξαν αύ
τήν τήν φοράν ειρωνικήν εκπ λη ξ ιν .

— Αύτόν τόν «άνθρωπον»} έπανέλαβε.
Τί άστεϊος που είσθε ! Έσκέφθητε διόλοΛί 
τ ί έλέγετε, όνομάζοντες αύτά εδώ άνθ ρω 
π ο ν  ; Έ κάματε λάθος ώς πράς τά είδος... 
ΙΙρό ήμι'σείας ώρας, ποίν λάβω ανάγκην 
τών χαλκογραφιών μ,ου, πιθανόν νά ήτο 
άληθώς άνθρωπος ή κά τι τ ι παρεμ.φερες, 
. . .  θά γείν·/) δέ πάλιν όταν θά κουρασθώ 
παρατηρών αύτάς' τήν στιγμήν αύτήν δεν 
είνε ή όκρίβας . . .  τ ί σάς πειράζει, Γ ίλ- 
ρ.ωρ, ή παρουσία ένός οκρίβαντος ;

—  Μέ πειράζει. Διά τρίτην φοράν, κύ
ριε Φαίρλ^η, σάς παρακαλώ νά διατάξετε 
νά μείνωρ.εν μόνοι.

Ό  τόνος ρ.ου καί ή στάσις μου δέν τώ 
έπέτρεπον νά άρνηθή τήν αίτησίν μου. 
ΙΙαοετήρησε λοιπόν τόν ύπηοέτην καί διά 
πείσμ. ονο§ ύφους δεικνύων αύτώ έδραν 
τινά  κειμενην παραπλεύρως του,

— Άπόθεσον έκεϊ αύτάς τάς εικόνας 
καί πήγαινε, τώ είπε. Μή με καρ.ης όρ.ως 
νά χάσω, τήν χαλκογραφίαν είς τήν 
όποιαν έσταρ.άτησα . . . καί νά συγχι- 
σθώ ! . . τήν έ'χασες, ναί ή ο£'Γ; . . Εί
σαι βέβαιος ότι δεν τήν' έ'χασες ; . . καί 
εβαλ^ες τά κουδοϋνί μου είς άπόστασιν 
ώστε νά τό φθάσω; Ναί ; . . Αί λοιπόν;! 
Τί διάβολο δέν έφυγες άκόρ.η ; . .

Ό  θαλαμ,ηπόλος- άπηλθεν. Ό  κύριος 
Φαίρλη κατεκλίθη έντός τής Ιδράς του 
καί διά τοΰ λεπτοτάτου αύτοϋ μχνδηλίου 
ήρξατο-νά καθαρίζη τήν ύελον τοΰ φακού 
τ ο υ ,παρατηρών άπά καιροϋ είς καιρόν ι/.εθ’ 
ήδονής διά πλαγίου βλέρ.ρ.ατος τάν παρ’ 
αύτώ άνοικτόν τόρ,ον τών χαλκογραφιών. 
Δεν μοϋ ήτο εύκολον νά διατηρήσω τήν 
ψυχραιρ.ίαν μου ύπό τοιαύτάς περιστά
σεις,— καί έν τούτοις τήν διετήρησα.

—  Ή λθα , τώ  είπον, άν καί τοΰτο ρ.’ 
έδυσκόλευε προσωπικώςπολυ, διά νά φρον
τίσω περί τών συρ,φερόντων τής ανεψιάς 
καί της οίκογενείας σας καί πιστεύω ότι 
ούτως απέκτησα μικρά τινα  δικαιώματα 
έπί τής προσοχής, ήν θά μοϋ παράσχητε 
είς αντάλλαγμα.

— Μή μέ ταράττετε ! άνέκραξεν ό κ. 
Φαίρλη, ρ,ετακινούμενος έντός τοϋ καθί- 
σρ,ατός του, ώς άνθρωπος έν απελπισία 
καί κλείων τούς οφθαλμούς πρό της κε
φαλής της Μεδούσης, ήν τώ παρουσίαζον! 
Σάς τά ζητώ  ώς χάριν! Μή ρ.έ ταράττε
τε ! .  . Δέν εχω τήν δύναμιν νά ύποφέρω!..

Ά λ λ ’ έγώ, ώ ; έκ της πράς τήν Λαύ
ραν Φαίρλη αγάπης ρ,ου, ήμην άποφασι- 
σμένος νά ρ.ή όργισθώ.

-— Ό  σκοπός μου, τώ είπον, είνε νά 
έπ ιτύχω  όπως συγκατατεθητε νά ρ.ετα- 
βάλητε τάς ιδέας άς έξεθέτετε έν τή έπι
στολή σας καί νά μή ρ.ε άναγκάσητε νά 
έγκαταλίπω  τά  συμφέροντα τής ανεψιάς 
σας ή τών συγγενών της. Α φήσατε με,

άπαξ ετ ι, νά σάς εξηγήσω τ ί συρ,βαίνει. 
Θά είνε ή τελευτα ία  μου άπόπειρα.

Ό  κ. Φαίρλη έκίνησε τήν κεφαλήν καί 
έξέβαλε Θλιβερόν στεναγρ,όν.

— Είσθε άσπλαγχνος, Γίλμωρ, είπεν. 
Άναμφιβόλως, είσθε άσπλαγχνος ! Ά λλ.’ 
έπί τέλους, άφοΰ είνε άνάγκη, ορίστε, ά- 
φίνομαι εις τά έ'λεός σα ς ! . .

Τώ κατέδειξα τότε έπιμελώς ρ,ίαν πράς 
αίαν πάσας τά ς έκ τής προτεινομένης λύ - 
σεως ζημίας καί έξέθηκα αύτώ τήν ύπό- 
θεσιν ύφ’ όλας τάς φάσεις, αΐτινες ήδύ- 
ναντο νά καταστήσωσιν αύτώ ταύτην κα
ταληπτήν. Έ φ ’ όσον ώμι'λουν- εμενεν έξη- 
πλωρ.ένος έπί τής έδρας του, μέ τούς ό- 
φθαλρ.ούς κεκλεισμένους' τούς ήνοιςε ρα- 
θύαως όταν έτελείωσα, έλαβεν άπό της 
τραπέζης του τήν άργυράν άρωματοθήκη.ν 
του καί ήρξατο νά όσφραίνηται αύτήν ρ.έ 
ύφος τ ι γλυκείας ίκανοποιήσεως.

— Ό  καλός αύτός κύριος Γ ίλμ ω ρ !.. 
έ'λεγεν άπά καιρού ε ί; καιρόν διαστέλλων 
τούς μυκτήράς του. ΓΙοσον άγαθάς καί ά- 
φώσιωρ;ένος φαίνεται ! . . Όμολόγουμένώς 
τοϋτο δύναται νά καταστήση τινά επιει
κή πράς τάς άτελείας της άνθρωπίνης φύ- 
σεω ς! . . .

— Άποκοιθητε άπλώς είς άπλήν εοώ- 
τησιν, κύριε Φαίρλη. Σάς έπαναλαρ.βάνω 
ότι ό σίρ Πέρσιβαλ Κλάϋδ δέν κέκτηταί 
ούτε τήν σκιάν <Ηκαιώμί/.τος, όπως άπα ι- 
τήση τ ι πλέον τοϋ εισοδήματος τών χρη
μάτων αύτών. Τό κεφάλαιον αύτό, έάν ή 
άνεψιά σάς μείν/j άτεκνός, πρέπει νά είνε 
είς τήν, έλευθέραν διάθεσίν τής καί νά  ε- 
πανέλθη είς την οίκογένειάν της. Έάν 
φανήτέ σταθερός, ό σίρ Πέρσιβαλ ές α
νάγκης θά σκεφθή —- όφ^ίλέι νά σκεφθή, 
σάς λεγω , διότι 'άλλως έκτίθεται είς τήν 
άτΐαωτικήν- ύίέόνοιαν οτι δέν έπεθύρ.ησε 
νά νυμφε-υθή τήν δεσποινίδα Φαίρλη,είμή 
χάριν έμπορ’,κών ύπολογισρ;ών . . .

Ό  κ. Φαίρλη- p-έ ήπείλει γελών διά της 
άρωμάτοθήκης του.

— ’Ά  !- σάς επιασα, γέ'ρω-Γίλμωρ μου! 
Άποστρέφεσθε πάν ό ,τι προσεγγίζει είς 
τήν άρι^στοκρατιαν ! . . .  Ποσον απεχθάνε- 
σθε τόν Κλάϋδ ! Καί τοϋτο άπλούστατα, 
διότι εΐνε βαρωνέτος... Τί ριζοσπάστης 
πού είσθε, άγαπητέ μου ! ώ ! τ ί φρικτός
, y , -Iριζοσπάστης : . . .

'Ρ ιζοσπάστης, έγώ ! ! Θά ήδυνάμην νά 
ύποστώ πάσαν ύβριν καί πρόκλησιν, άλλ ’ 
ά©οΰ καθ’ όλ.ην ρ.ου τήν ζωήν ύπεστήριξα 
πάντοτε τάς άγνοτάτας τών συντηρητι
κών άο/ών, τό έπίθετόν τοϋτο τοϋ ριζο
σπάστου μοί έφάνη, άνυπόφορον. Έξηψεν 
όλον τά αίρ.ά μου καί έτινάχθην τοϋ ε
δωλίου ρ.ου, ένώ· ή φωνή ρ.ου δεεκόπτετό 
ύπό της άγανακτήσεως.

—  Μή ταοάττετε έτσι τό σπ ίτ ι ! έ- 
κραύγασεν ό κύριος Φαίρλη. Δια τ ονομα 
τοΰ Θεοΰ, καθήσατε είς τήν θέσιν σας! ώ, 
σείς, ό άξιοπρεπέστερος όλων τών Τ ίλ -  
μωρ, προελ^θόντων, ύπαρχόντων καί μελ
λόντων, μάθετε καλώς ότι ουδεποτε έ- 
σκόπευα νά σάς προσβάλω ’. . . .  Έ γώ  αυ
τός έξωθώ τάς φιλελευθέρους άρχάς μου 
μέχρι τών άκρων είς τοιοΰτον βαθμόν,
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ώστε νομίζω δτι θά ηδυνάμην κκί έγώ λονεικίαν... Θέλετε νά μέ αναστατώσετε, 
νά τιτλοφορηθώ ριζοσπαστικός. Μά τήν|άναστατώνεσθε ό ίδιος, αναστατώνετε τόν 
πίσταν ' ν λ λ · * '  ' ν
σπχστι 
νετε !. .

—  «ι-— , wca .ωνιο'7£ ο ιοιος, αναστατώνετε τον
ν μου, ν α ί !  είμεθα καί οί δύο ριζο- ; Κλάϋδ, αναστατώνετε την Λαύοαν. Καί 
πκοί ! . . .  Δ ι’ ονομα Θεού, μη θυμώ- j ταϋτα  π ά ν τ α — Θεέ μου ! — ταϋτα  πάν- 
. . .  Δέν είμαι φιλόνεικος ! Δεν άφί- τα  διά τά άπιθανώτερον πραγμα τοϋ κό- 

νομεν καλλίτερα αύτό τό θέμα τής συζη- I σμου.., 'Ό χι, αγαπητέ φίλε. Διά ίεοά 
τήσεως; Μ άλιστα, α ί ; . . .  Έ λατε νά ίδητε j συμφέροντα της ειρήνης καί της ήσυχίας,

Ωστε, αν άντιλαμβάνωμοα καλώς, 
,  ̂ τότε έπιμενετε εις την διά της επιστολής

Ελάτε, Γίλμωρ, γίνετε σας έκφρασθεΐσαν άπόφασιν ;
— Μ άλιστα, άν τό επιτρέπετε... ΕΙαα-ι 

καταμαγευμένος δτι *ατελήξαμεν είς συν- 
εννόη-σιν ! . . .  Η συχάσατε’ καθήσατε έδώ !

αύτάς τάς θαυμασίας χαλκογραφίας. Ε 
πιτρέψατε νά σας δώσω. εξηγήσεις, δπως 
κατανοησητε την θείαν γλυκύτητα  αύτών 
τών γραμμών 
χαρίεις !. .

Εν τούτοις, καθ’ ο διάστημα παρελο- 
γίζετο ούτως, έγώ — ευτυχώς διά τά σέ-

r* '  Τοας, οπερ τρέφω προς το ατουιον μου—εί
χον ανακτήσει πασάν μου τήν απάθειαν. 
Καί δταν ήνοιξα τό στόμα ήμην άοκούν- 
ήσύχος, δπως απαντήσω είς τήν αύθά- 
δειάν του διά τής σιωπηλής περιφρονή- 
σεως, ήτις επρεπε νά τώ γείνη άντίποινον.

— Εχετε απολύτως άδικον, κύριε, τώ 
είπον, νά νομίζετε τους λόγους μου ύπα- 
γορευομένους ύφ’ οίασδήποτε προκατα- 
λήψεως, ώς πρός τάν σίρ Πέρσιβαλ Κλάϋδ. 
Λυπούμαι, διότι έν τή περιστάσει ταύτη  
άφίνει εαυτόν ρυμουλκούμενον κατά γράμ
μα υπο τοϋ δικηγορου του είς τρόπον ώ 
στε νά μή δύναταί τις ν’ άποταθή είς τάς 
ιδίας αυτοϋ σκεψεις’ αλλά δέν έχω κατ’ 
αύτοϋ καμμίαν έχθρικήν προκαταληψιν. 
Ο ,τι είπον θα εφηρμοζετο έπίσης καλώς 

καί είς οίονδήποτε άλλον, εύγενή ή δχι, 
έν τή αυτή θεσει ευρισκόμενον. Ή  άρχή, 
την εφαρμογήν της όποιας άπα ιτώ , είνε 
γενικώς παραδεδεγμένη. 'Εάν εύρίσκατε 
έν τ?, γείτονι πόλει -οίονδήποτε δικηγόρον, 
έκ τών τιμωμένων υπό της κοινής ύπο- 
λ/;ψιως, θα σας ελεγεν εν τή ίδ ιότητί του

Βεβαίως όχι.

Ούδέποτε κόρη μου.θά ένυμφεύετο έν τφ 
κόσμω τούτω μετ' άνδρός έπί τί) βάσει 
συμβολαίου ώς έκεΐνο, δπερ ήναγκάσθην 
νά . συντάξω διά τήν Λαύοαν Φαίολη.I % 1

Τ έ λ ο ς  x S js  δ ιη γ ή σ ε ω ς  τ ο ϋ  κ υ ρ ί ο υ  Γ ί λ μ ω ρ .
(  Ea^stet συνεχ «ια ]·

Η ΑΕΣΠΟΙΝΔ ΜΟΝΣΟΡΩ
M r e i S T O P I A  A A E i A S i P O T  i O Y H i

[ ϊ υ ν έ χ ε χ χ  τ η ς  Β α σ ι λ ί σ σ η ς  Μ α ρ γ ώ  ]
ΐ’Πρα icaor̂ ojuEvv/ φύλλον]·

Τώ ό'ντι δ’ ήκούετο ό Σχικώ, δστις έ-V . . .  Λ*α λ , ■ * ν  w * * “ ν <κ-υ-/ =. k vj u — f L/.ω, οστις ε-
Δ ι η υ θ υ ν ο μ η ν οοιστικώς πρός τήν θύραν φώναζεν έρρίνως, ώς Ιπραττεν ό βασιλεύ;
I Q X.’J3tfii* Φ'νιηλ'/ι ν 1 r  »καί ό κύριος Φαίρλη, μ ετ’ εντελούς άπο- 

φάσεως, έ'κρουε τόν κώδωνά του, — άλλά 
πριν ες^λθω τοϋ δωμ,ατίου έστράφην ά- 
ποτεινων αύτώ διά τελευταίαν φοράν τόν 
λόγον.

■Ό,τ

εις τινας περιστάσεις.
— Έξέδωκα δ ιατάγματα  κατά τή? 

πολυτελείας καί.έάν δσα έξέδωκα δέν άρ- 
κοϋν, θά έκδώσω καί άλλα, θά έκδώσω 
δσα είναι άρκετά· έάν δέν είναι καλά, θά_ ---- ------—r  ΛΐΛΛα, σα

- 1 π °τε τυχόν και άν συμβή έν είναι τουλάχιστον πολλά. Μά τά  κέοατα
τφ  με οντι, κύριε, τφ  ειπον, ένθυμη- τοϋ Βελζεβεούλ, τοϋ έξαδέλφου μου' εξ 
Οητε οτι ειδοποιών ύμας έξεπλήρωσα τά ακόλουθοι, κύριε Δέ Βουσύ, είναι πάοα 
κα ήκον μ,ου καί πρός υμάς καί πρός τήν ] πολλοί.
οικογένειαν σας. Ώ ς πιστός φίλος καί ώς| Ό  Σχικώ, ταϋτα  λέγων, έξώγκωνε τάς 
αφωσιωμ^νος πρακτωρ τής οίκογενείας : παρειάς του, έκαμπτε τούς λαγώνας καί 
σας, σας εγω καταλειπων ύμας, δτι ο ύ-j έστήριζε τήν δεξιάν πυγμήν έπί τών πλευ-
. *π °7β ίΛου ^έν θά ένυμφεύετο ρών, μιμούμενος άπαραμίλλως τόν βασι-
εν τφ  κοσμφ τούτφ μετ' άνδρός έπί τή " ^ ' Η
βάσει συμβολαίου τοιούτου όποιον αύτό, 
το οποίον μέ βιάζετε νά συντάξω διά τήν 
δεσποινίδα Φοαρ*·/).

Η θυρα ήνοιξεν ένώπιόν μου καί ό θα
λαμηπόλος^ έφάνη έπί τοϋ ο.ύδοϋ.

— Λουδοβίκε, είπεν ό κύριος Φαίρλη, 
σ^νο τόν κύριον Γίλμωρ και έπα-
νελθ^ να κρατήσετε τάς χαλκογραφίας 
μου. Δ ια τά ξ α τε  νά σάς παραθέσουν I< V, , ~ .* -------νκ σας παραθέσουν έν

^ ; τ ι Γλουκ? 'e L T  ί δ ^  έν έ*6Ϊ κ" τω Γ ίλ - Μετ’ αύτούς δ’Ιβαινε νεαρός άνήρ, ώοαΐος
7 9 . =ί>ιδασκεν οτι εινε μ^ρ, δ ιαταζατε νά σάς δώσουν Ιν καλόν καί ύπερήφανος, μέ ύψωμένον τά Μέτωπονέναντιον παντος κανονος ή άπόλυτος πα - Υεϋί/.α ηί . -  -r -  μ-ύψωμένον τ ,  με .ωπον,

λέο
Τί λέγει περί τού Βουσύ ; ήοώτη- 

σεν ό βασιλεύς, συνοφρυωθείς.
Ενώ δμως ό έπανελθών Σαίν-Λύκ ή- 

τοιμάζετο ν’ άπχντήον), τά πλήθος, πα 
ραμέρισαν, άπεκάλυψεν εξ άκολούθους, 
περιβεβλημένους χρυσοποίκιλτα ίμάτια, 
κεκαλυμενους δια μανδυών καί φέροντας 
έπί τοϋ στήθους τά  έμβλήματα τοϋ κυ
ρίου τω ν, λάμποντα έκ πολυτίμων λίθων. 
Μετ αυτους δ’εβαινε νεαρός άνήρ, ώραΐος

έναντίον παντος κανονος ή άπόλυτος πα- 
ραχώρησις τών διαθεσίμων κεφαλαίων νέας 
τίνος εις τον νυμφευομενον αύτην. Θά 
απεποιεΐτο δε, ερειδόμενος έπι τών έν 
τοιαυτ/) περιστάσει έν χοήσει προφυλά
ξεων, νά έργασθή είς τρόπον ώστε ό σύ
ζυγος να αισθάνηται συμφέρον άξίας είκο
σι χ ιλ ιάδων λιρών δπως ίδη τήν σύζυγόν 
του άποθνήσκουσαν.

-  Πιστεύετε πραγματικώς, Γίλμωρ, 
δτι θά έτόλμα να μοι όμιλήση μέ τοιαύ
την γλώ σσαν; είπεν ό κύριος' Φαίρλη. 
’Εάν έρριψοκινδύνευε νά μοί ε'ίπν) τά ήμισυ 
τών φρικαλεοτήτων, άς ήκουσα, σας βε- 
βαιώ δτι θά προσεκάλουν τόν Λουδοβίκον 
καί θά τάν διέτασσα νά τόν όδ/ιγήση ά 
μέσως έζω της έπαύλεως.

— Δε '

γεύμα οί οκνηροί αυτοί βλάκες, τούς ό 
ποιους εχω ΰ τ , -^ ί τ χ ς . ..

ποοπετες τά βλέμμα καί. περιφρονητικώς 
προτεταμένον τά χείλος, φέρων δ’ άπλοϋννμ. f ι ’ ^είΛος, φ&ρων ο απλουν

' δ α?!4°ύντως τεταραγμενος, ώστε έκ μέλανος βελούδου ένδυμα, τά όποιον 
να. Ουνηΰώ νά απαντήσω έστράφην καί] άπετέλει άντίθεσιν πρός τήν πλουσίαν 

ον χωρίς να προσθέσω λεζιν. Είς περιβολήν τών ακολούθων του. 
τας όυο μΕΤά μεσημβρίαν διήρχετο ή ά- —  Ό  Βουσύ! ελεγον 
μαζ^στοιχία και δι αυτοϋ επζνέκαΐλΐΐ/α - <>υ Δ Άαβοάζ.Λλ,,Χϊ  1 * . 1

πάντοθεν,ό Βου-

Λονδϊνον.
Γην Δευτέραν άπέστελλον τά συμβό- 

λαιον μεταβεβλημένον, δυνάμει τού ό-

Πάντες δ εσπευδον πρό τοϋ προξενοϋν- 
τος τόσην ταραχ^ην νέου καί έτίθεντο κατά 
μέρος, δπως άφώσιν αύτώ έλευθέραν τήν

ποίου άπεκληροϋντο τά  πρόσωπα, άτινα  διάβασιν.
«υτη  ή δεσποινίς Φαίρλη μοί διεκήρυξενΙ Ό  Μωζιρόν, ό Σχομβέργ καί ό Κουέλος
οτι επεθυμει κατά προτίμησιν νά ώφελήση 1 έτάχθησαν έκατέρωθεν τοϋ βασιλέως, ώς 
καθ oirntf.vSWn»-» - αι.. λί  - 1 !«.» ,.... ο ,καθ όποιονδήποτε τρόπον. Δέν ηδυνάμην 
νά πράζω άλλεως. Ά ν  άπεποιούμην τήν

ίν ’ άμυνθώσιν ύπέρ αύτοϋ.
Ορίστε ! είπεν ό πρώτος αύτών,■ _ ’  ̂ : ;ntcv ο πρώτος αυτών, υ-

gj .αςιν . 7,, ,ι,ρά^ιως ταυτης, άλλος δ ι - j παινιττόμενος την άπροσδόκητον έμφά- 
κ/ιχορος θά επιφορτίν,ετο νά,την συντάξ·/). νισιν τού Βουσύ καί τήν παρατεινομένην

, , ) '  · s  η     * Γ
γισθώ. Ά λ λά  πριν έξέλθω έντεύθεν θ’ ά- 
ναδεχθήτε δλην τήν εύθύνην τής α τιμω 
τικής ταύτης παραχωρήσεως.

Οχι, όχι ! Μη δυσαοεστείσθε ! μή 
επιμενετε ! άπεκρίθη ό κύριος Φαίρλη. 
Σκεφθήτε λolπόvJ Γίλμωρ, πόδον είνε πο
λύτιμος ο καιρός σας. Εάν ήδυνάαην, θά
. . .  Υ ■ ν ,     1 -

, , ,  , ·|· |   ■*— * ·| ' «*>Λξ/ΐΛ. t. 6Ϊ ΨΧ/^Α,α ψ H  ·

αποστολή μου έτελείωσεν. Ή  προσ- απουσίαν τοϋ δουκός Δ’ Ά λανσώ ν, ώτινι
ω,ακή μου άνάμιςις έν τοϊς συμβεβηκόσι J  έκεΐνος άνήκεν: ορίστε, ήλθεν ό θεράπων, 
τού οικογενειακή τπήτηη ι 1 '

ν ΰά μέ κάμετε νά θυμώσω κύριε
Φ αιρλη. ν τν ς̂ ανενί ι̂α'' σ y " χ α l vac^vΓ _  # I ---------ev τοις συμ'οεϋηκοσι I έκεΐνος άνηκεν: ορίστε ηλ^

« ’ · * ί τ  τ “  «-‘“ Τ · » — = S i , i - ' « I V  6 « L  „γ ,α ί» .  Α » ,  „ „  ε£ελθω » ' Λ- ™ρ« „ ίρβ το0 τούτοο| _  6
εις ο εφθασα. Αλλοι θ’ άφηγηθώσι τά  j τοϋ θεράποντος ύπήρχον οί θεράποντες 
..αρά οξα πε.ριστατικά, άτινα  εμελλον να τού θεράποντος, ό δέ κύριος τού θεράπον- 
επακολουθήσωσιν. Τ πό  τά βάρος βαθείας τος ίσως έρχεται όπισθεν τοϋ κυρίου τών 
και θλιδεράς έντυπώσεως περατώνω τήν πρώτων θεραπόντων

**u-‘ flv ικθ^σιν. Και υπό τη ν ! — Σαίν-Λύκ,είπεν ό νεώτερος καί συγ- 
α-.σ7/;σιν εντυπωσεως ταυτης, έπανα # Ν

iV ^ πθρω ν Χνθεξω £!? .?·- ου; προέφερα έν Λίμμεριτζ-Χάουζ: οιος Δέ Βουσύ ^  σοί περιποιεΐ τιμήν ;



’ I§i τό  μ έ λ α ν  ί μ ά τ ιό ν  το υ '  δ ιά β ο λ  
gvSop.x γ ά μ ο υ  ;
Κί: . "O/t, ά π ε κ ρ ίθ η  ό Κ ο υέλο ς ,  ε ί ν α ι  δ -
ρ>ς ένδ υ μ α  κ η δ ε ία ς .

___ ΤΑ  ! ύπ ετο νθό ρ ισεν  ό Ε ρ ρ ίκ ο ς ,  μ ή 
πως ε ίνα ι  δ ιά  τ η ν  ί δ ικ ή ν  τ ο υ  κ α ί  φέρει έκ  
-ώ ν  προτέοων τό  ίδ ιό ν  τ ο υ  πένθος ;

. Μ ο λ α τ α ύ τ α , Σ α ί ν - Λ ύ κ ,  ε ίπ εν  ό Μ ω 
ζιρόν, ό κύριος Δ ’ Ά ν ζ ι ο ΰ  δέν ά κ ο λ ο υ θ ε ΐ  
τόν Βουσύ. Μ ή π ω ς  έ π ίσ η ς  ύ π έ π ε σ α ς  είς  
τήν δ υ σ μ έ νε ια ν  α υ τ ο ΰ  ;

Τά ( π  ίσ η ς  π ρ ο σέβ α λε  τά ν  Σ α ί ν - Λ ύ κ  είς  
τήν κ αρ δ ίαν .

—  Δ ι α τ ί  επρεπε  ν ’ άκολουθήστ ι  τά ν  
Βουσύ ; έ π α ν έ λ α β ε ν  ό Κ ο υέλο ς .  Δέν ένθυ-  
ρ.εϊ'ϊβε, δ τ ι ,  δ τε  ή. Α ύ τ ο ΰ  Μ ε γ α λ ε ιό τ η ς  έ'- 
χαριε τ ή ν  τ ι μ ή ν  ε ίς  τό ν  Δέ Β ουσύ  ν ά  έρω-  
τήση α ύ τ ό ν ,  έ ά ν  ή θ ελ ε  ν ’ά ν ή κ η  τ η  Α ύ τ ο ΰ  
Μ ε γ α λ ε ιό τ η τ ι ,  ό κύριος Β ουσύ  έ'πεμψεν 
χΰτώ τ ή ν  ά π ά ν τ η σ ιν , '  δ τ ι ,  ών,  έκ τ ο ΰ  ο ί-  
χου Δέ Κ λ ε ρ μ ώ ν ,  δέν ε ίχ εν  α ν ά γ κ η ν  ν ’ά 
νήκη είς τ ι ν α  κ α ί  ή ρ κ ε ΐτο  α π λ ώ ς  ν ’ ά ν ή -  
χη-έΐ; έ χ υ τ ό ν ,  β έ β α ιο ς  OTt θά  ή τ ο  ό 
καλλ ιώ τερος π α ν τ ό ς  ετέρου ε ίς  τόν  
κόσμον π ρ ίγ κ η ψ .
ρ  —  Ό  β α σ ιλ ε ύ ς  σ υ νω φ ρ υ ώ θη  κ α ί  έ’δηξε  
τόν μ ύ σ τ α κ ά  τ ο υ .

' Ό , τ ι  δ ή π ο τ ε  δμως ά ν  λ έ γ η ς ,  ά π ε 
κρίθη ό Μ ω ζιοόν,  ν ο μ ίζ ω  δ τ ι  ά νή κ ε ι  ε ί ;  
τάν κύριον Δ ’ Ά ν ζ ι ο ύ .

—  Τ ό τε ,  ά π ή ν τ η σ ε  ψ υ χ ο ώ ς  ό Κ ο υ έλο ς ,  
σημα ίνε ι ,  δ τ ι  ό κύριος Δ ’ ’ Α ν ζ ιο ύ ,  ε ί ν α ι  
αεγαλε ίτερος  κύριος ή  όήμέ<:ερος.βασιλεύς.

Ή  π α ρ α τ ή ρ η σ ις  α υ τ η  ή τ ο  ή έρεθ ι-  
σ τ ικ ω τέρ α  όσων ή δ ύ ν α ν τ ο  ν ά  γ ί ν ω σ ι ν  
ένώπιον το ΰ  β α σ ιλ έ ω ς ,  δ σ τ ις  π ά ν τ ο τ ε  έ-  
[λίσει α δ ε λ φ ικ ώ ς  τό ν  δ οΰκα  Δ ’ Ά ν ζ ι ο ύ . .

Έ ν ε κ α  τ ο ύ τ ο υ ,  κ α ί  τ ο ι  ούδέ λ έ ξ ι ν  ε ί 
πών, ώ χο ίασεν .

ε ίνα  — " Α λ λ ω ς ,  έσπευσεν  ο ύτο ς  νά  π ροσθέ-  Κ λ ε ρ μ ώ ν ,  σχεδόν π ρ ίγ κ η ψ ,  φέρετε  ά π λ ο ΰ ν
σν), κερο:υνοβοληθείς  ύπ ά  τ ο ΰ  . β λ έ μ μ α τ ο ς  μ αϋρ ο ν  έκ βελούδου  φόρεμα

—  Έ λ αα τ ε  τ ω ρ α , κυρι έ τ ό λ μ η σ ε  νά
είπη, τρ έμ ω ν  ό Σ α ί ν - Λ ύ κ ,  ό λ ίγ η ν  ε ύ σ π λ α γ -  
χνίαν δ ιά  τ ο ύ ;  προσκεκλημένους  μου' μ ή  
κ α τ α σ τρ έ φ ε τ ε  τ ή ν  ήμ έρ αν  τ ώ ν  γ ά μ ω ν  μου.

Α ί λ έ ξ ε ις  α ύ τ α ι  τ-οΰ Σ α ί ν -  Λ ύ κ  εφέρον 
είς τόν  Έ ο ρ ϊκ ο ν  π ι θ α ν ώ ς , ά λ λ α ς  σκέψε ις ,  
ί  — Ν α ί .ε ιπ ε ν ,ά ς  μ ή  κ α τ α σ τ ρ έ φ ω μ ε ν ,  κ ύ 
ριοι,τ ή ν  ήμ έρ αν  τ ώ ν · γ ά μ ω ν  τ ο ΰ  Σ α ίν - Λ ύ κ .  
p  -Ε ξ ή γ γ ε ιλ ε  δε τ ά ς  λ έ ξ ε ις  τ α ύ τ α ς ,  συσ-  
τρεφων π ονηρώ ς τό ν  μ ύ σ τ α κ ά  τ ο υ ,  τ ΐ ι  ό
ποιον κ ίν η μ α  δέν δ ιέ φ υ γ ε  τ ή ν  προσοχήν  
τοΰ α τ υ χ ο ΰ ς  νεονύμφου.

—  Κ α λ έ ,  άνέκραξεν  ό Σ χ ο μ β έ ρ γ ,  ό 
Βουσύ ε ί ν α ι  λ ο ιπ ό ν  τ ώ ρ α  σ ύ μ μ α χ ο ς  τ ώ ν  
Βρισάκ ;

—  Πόθεν ή έ ρ ώ τ η σ ις  α ϋ τ η  ; ε ίπ εν  ό 
Μωζιρόν.

jf —  Δ ιό τ ι  ιδού ,  δ τ ι  ό Σ α ί ν - Λ ύ κ  υ π ε ρ α 
σπίζει α ύ τό ν .  Τ ί  δ ιά β ο λ ο ν  ! ε ί ;  τάν  δ υ -  
®τυχή τ ο ΰ τ ο ν  κόσμάν, δπου άρ κετάς  κό-  
π ος ε ίνα ι  ν ά  ύπεοασπ ιζτ)  τ ι ; '  ε α υ τ ό ν ,  φρο- 
νώ ο τ ι  ύπέρ μόνον τ ώ ν σ υ γ γ ε ν ώ ν , τ  ώ ν σ υ μ -  
μάχων κ α ί  τ ώ ν  φ ίλ ω ν  τ ο υ  έκ α σ τ ο ς  σ υ 
νηγορεί.

—  Κ ύ ρ ιο ι ,  ε ίπ εν  ό Σ α ί ν - Λ ύ κ .  ό Δέ  
, Βουσύ δέν ε ίν α ι  ο ΰ τε  σ ύ μ μ α χ ο ς ,  ο ΰτε  φ ί -  
ί λος, ο ΰτε  σ υ γ γ ε νή ς  μου' ξ ε ν ί ζ ε τ α ι  δμως  
. παρ’ έμοί.

Ό  β α σ ιλ ε ύ ς  έ'ρριψε β λ έ μ μ α  άργιλον  
Χατά  τ ο ΰ  Σ α ί ν - Λ ύ κ .

τ ο ΰ  β α σ ιλ έ ω ς ,ο ύ δ α μ ώ ς  ύ π ε ρ α σ π ίζ ω  α ύ τ ό ν .
Ό  Β ουσύ ,  έρχόμενος μ ε τ ά  τ ο ύ ς  άκολού-  

θους τ ο υ  έν σ ο β α ο ό τ η τ ι ,  ε ίχ ε  π λ η σ ιά σ ε ι  
κ α ί  ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο  νά  χ α ιρ ε τ ή σ η  τό ν  β α σ ι 
λ έ α .  δ τε  ό Σ χ ι κ ώ ,  π ρ ο σ β λ η θ ε ίς  δ τ ι  δέν 
ύ π έ β α λ λ ε ν  ε ίς  α ύ τ ά ν  π ρ ώ το ν  τ ά  σ ε β ά σ μ α -  
τ ά  τ ο υ ,  άνέκραξεν :

—  Αί ! αί ! . . .  Β ο υ σ ύ ,  Β ο υσ ύ  Δ ’ Ά μ -  
β ο ά ζ ,  Λ ο υ δ ο β ίκ ε  Δέ Κ λ ε ρ μ ώ ν ,  κ ό μ η  Δέ 
Β ουσύ ,  ά φ ο ΰ  ε ίν α ι  ά ν ά γ κ η  νά  σέ κ α λ έ σ η  
τ ι ς  δ ι ’ δ λω ν  .τών ο ν ο μ ά τ ω ν  σου, δπ ω ς  έν-  
νοήσγ,ς ο τ ι  πρός σέ λ α λ ε ϊ ,  δέν β λ έ π ε ις  
τά ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό ν  Ε ρ ρ ίκο ν ,  δέν δ ια κρ ίνε ις  
τά ν  β α σ ι λ έ α  ά π ό  τό ν  τρ ελλό ν  ; Εκείνος^  
πρός τά ν  όποιον δ ιε υ θ ύ νε σ α ι ,  ε ί ν α ι  ό Σ χ ι 
κ ώ ,  ό τ ρ ελλ ό ς  μ ου ,  ό γ ε λ ω τ ο π ο ιό ς  μου,  
ό όποιος κ ά μ ν ε ι  τ ό σ χ ς  τ ρ έ λ λ α ς ,  ώ σ τ ε  
λ ι π ο θ υ μ ώ  ά π ό  τό ν  γ έ λ ω τ α .

— - Ό  Β ουσύ  όμω ς ί ξ η κ ο λ ο ύ θ ε ι  νά  β α -  
δίζ·/) κ α ί  ε ίχ ε  φ θ ά σ ε ι  πρά τ ο ΰ  β α σ ιλ έ ω ς ,  
ένώ π ιο ν  τ ο ΰ  οποίου έ'μελλε νά  π ρ ο σκ λ ίνη ,  
δτε  ό Έ ρρϊκος  ε ίπ εν  α ύ τ φ :

—  Δέν ά κ ο ύ ε τ ε ,  κύριε Δέ Β ο υσ ύ ,  σας  
κ α λ ο ΰ σ ιν .

Έ ν  μ έσω  δέ τ ώ ν  γ ε λ ώ τ ω ν  τ ώ ν  ά κ ο -  
λ ο ύ θ ω ν  τ ο υ ,  έ'στρεψε. τ ά  ν ώ τ α  πρός τόν  
νέον α ξ ι ω μ α τ ι κ ό ν .

Ό  Β ο υσ ύ  ήρυθρ ίασεν  έξ οργής, π λ ή ν ,  
κ α τ α σ τ ε ι ' λ α ς  τ ή ν  όρμήν τ ο υ ,  πρ ο σεπ ο ιή -  
θη ο τ ι  έθεώρησε σ π ο υ ό α ία ν  τ ή ν  π α ρ α τ ή -  
ρ ησ ιν  τ ο ΰ  β α σ ιλ έ ω ς ,  χ ω ρ ίς  δέ νά  έκδη-  
λώσνι δ τ ι  προσέσχεν είς τ ά ν  γ έ λ ώ τ α  τ ώ ν  
Κ ο υ έ λο υ ,  Σ χ ο μ β έρ γ  κ α ί  Μ ωζιρόν, έ σ τρ ά -  
φ η  πρός τόν  Σ χ ικ ώ .

—  ’ Α  ! σ υ γ γ ν ώ μ η ν ,Μ ε γ α λ ε ιό τ α τ ε , ε ίπ ε ν ,  
υ π ά ρ χ ο υ ν  β α σ ιλ ε ί ς ,  τόσον  ό μ ο ιά ζο ντες  
πράς γ ε λ ω τ ο π ο ιο ύ ς ,  ώ σ τ ε  θ έλ ετε  μέ σ υ γ 
χ ω ρ ή σ ε ι ,  έ λ π ί ζ ω ,  δ τ ι  έ ξέλα βο ν  τά ν  γ ε 
λ ω τ ο π ο ιό ν  ά ν τ ί  β α σ ιλ έ ω ς .

—  Τ ί λ έ γ ε ι  ; έψ ιθύρ ισεν  ό Ε ρ ρ ίκο ς .
—  Τ ίπ ο τ ε ,  Μ ε γ α λ ε ιό τ α τ ε ,  Ι ίπ εν  ό 

Σ α ίν - Λ ύ κ ,  δ σ τ ι ς  έ φ α ίν ε τ ο ,  δ τ ι ,  κ α τ ά  τ ή ν  
εσπέραν έκε ίνη ν ,  ε ίχ ε  λ ά β ε ι  έξ ούρανοΰ  
τ ή ν  έ ν τ ο λ η ν  ε ίρ η ν ε υ τ ο ΰ ,ά π ο λ ύ τ ω ς  τ ί π ο τ ε .

—  Ά δ ιά φ ο ρ ο ν  ! κύρ Β ο υσ ύ ,  ά π ε κ ο ίθ η  ό 
Σ χ ικ ώ ,  έγερθείς  έπ ί  το ΰ  άκρου τ ο ΰ  ε τ έ 
ρου τ ώ ν  π ο δ ώ ν το υ ,  ώ ς  ε π ρ α τ τ ε ν  ό β α σ ι 
λ ε ύ ς ,  ο σάκ ις  ή θ ε λ ε  ν ά  λάβν) μ ε γ α λ ο π ρ ε 
π ή  σ τ ά σ ι ν ,  ε ί ν α ι  ά σ ύ γ ν ω σ τ ο ν  !

—  Μ ε γ α λ ε ιό τ α τ ε ,  ά π ή ν τ η σ ε ν  ό Βουσύ,  
σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ έ  μ ε ,  ή μ η ν  π ρ ο α π η σ χ ο λ η -  
μένος.

—  Περί τ ώ ν  α κο λ ο ύθ ω ν  σ α ς ,  κύρ ιε  ; ε ί 
πεν  ό Σ χ ικ ώ  μ ε τ ά  δ υ σ θ υ μ ία ς .  Κ α τ α σ τ ρ έ -  
φεσθε μέ  τ ά ς  δ α π ά ν α ;  δ ι ’ α ύ τ ο ύ ς  κ α ί  κ α 
τ α π α τ ε ί τ ε  τ ά ς  π ρονομ ίας  ή μ ώ ν .

ιδ ικ ο ύ ;  μου λ έ γ ε τ ε  
Ίς, ά ν τ ι -

—  Μ ε γ α λ ε ι ό τ α τ ε ,  ε ίπεν  ό Β ο ΰ σ ύ ,  
σ τρ α φ ε ίς  πράς τ ο υ ς  εύνοουμένους  τ ο ΰ  β α -  
σ ιλ έ ω ς ,  άφο ΰ  ζ ώ μ ε ν  είς έ π ο χ ή ν ,  κ α τ ά  τ ή ν  
ό π ο ιαν  οί χ ω ρ ι ά τ α ι  έ ν δ ύ ο ν τ α ι  ώ ;  π ο ίγ κ η -  
π ες ,  φρονώ δ τ ι  άρμόζε ι  είς τ ο ύ ς  π ρ ίγ κ η -  
π α ς  ν ά  έ ν δ ύ ω ν τ α ι  ώ ;  χ ω ρ ι ά τ α ι ,  δ π ω ς  δ ια -  
κ ρ ί ν ω ν τ α ι  α ύ τ ώ ν .

Ά ν τ α π ε δ ω κ ε  δέ πράς τ ο ύ ς  έκ τ ώ ν  σ τ ο 
λ ισ μ ώ ν  λ ά μ π ο ν τ α ς  εύνοουμένους  τ ό  α ΰ -  
θαδες  μ ε ι δ ί α μ α ,  μ ε ί ά  το ΰ  όποιου π ρ ό τε -  
ρον ε ίχ ο ν  ύ π ο δ ε χ θ ή  α ύ τό ν .

Ό  Έ ρρϊκος π α ρ ετή ρ η σε  τ ο ύ ;  έξ οργής  
ώ χ ρ ιώ ν τ α ς  εύνοουμένους τ ο υ ,  ο ΐ τ ι ν ε ;  i -  
φ α ίν ο ν τ ο  π ρ ο σδ ο κ ώ ντε ;  μ ία ν  μ όνην  λέξιν  
α υ τ ο ΰ .  Ϊνα ά ρ μ ή σ ω σ ι  κ α τ ά  τ ο ΰ  Βουσύ.  
’ Ιδ ίω ς  δ ’ ό Κ ο υέλο ς ,  ό μ ά λ λ ο ν  ά π ε χ θ α ν ό -  
μενος τ ο ν  ε ύ γ ε ν ή  τ ο ΰ τ ο ν ,  δ σ τ ις  θ ά  συνε-  
π λ έ κ ε τ ο  ά λ λ ο τ ε  μ ε τ ’ α ύ τ ο ΰ ,  ά νευ  τ ή ς  ρη
τ ή ς  ά π α γ ο ρ ε ύ σ ε ω ;  τ ο ΰ  β α σ ιλ έ ω ς ,  ε ίχε  
τ ή ν  χε ϊρ α  έπ ί  τ ή ς  λ α β ή ς  το ΰ  ξ ίφους  το υ .

—  Δ ι ’ έμε κ α ί  το ύς  
α ύ τ ά  ; ά νέκρ α ςεν  ό Σ χ ικ ώ ,  δσ 
π ο ιο ύμ ενο ;  τ ή ν  θέσιν  τ ο ΰ  β α σ ιλ έ ω ς ,  ά π ε 
κ ρ ίθ η  ο , τ ι  α ύ τ ά ;  ά Ε ρ ρ ίκ ο ;  ή θ ε λ ε ν  ά π α ν -  
τ ή σ ε ι .

Ά ν έ λ α β ε  δ ’ ό γ ε λ ω τ ο π ο ιό ς  τόσον ο υ σ ι -  
κήν  θέσιν  κ ο μ π α σ τ ο ΰ ,  ώ σ τ ε  ό ή μ ι σ υ  ς ά -  
ριθμός τ ώ ν  π α ο ε σ τ ώ τ ω ν  έν τ ή  α ιθο ύ σ η  
έ ξ ε ρ ρ ά γ η σ α ν  ε ί ;  γ έ λ ω τ α .  Ο ί λ ο ιπ ο ί  δμ ω ς  
δέν έ γ έ λ α σ α ν ,  δπερ ά π λ ο ύ σ τ α τ α  έ ξ η γ ε ΐ τ α ι  
έκ τ ο ΰ  δ τ ι  οί ά λ λ ο ι  έ γ έ λ ω ν  δ ι ’ α ύ τ ο ύ ς .

Ο υ χ  ή τ τ ο ν ,  τρ ε ις  φ ίλ ο ι  τ ο ΰ  Β ο υ σ ύ ,  ΰ -  
π ο θ έ σ α ν τ ε ς  δ τ ι  έ μ ελ λε  ν ά  συμβνί έ'ρις, ή λ -  
θον κ α ί  έ τ ά χ θ η σ α ν  έ γ γ ύ ς  α ύ τ ο ΰ  ή τ ο ι  ό 
Κ άρολος  Β α λ ζ ά κ  δ ’ Ά ν τ ρ ά γ κ ,  κοινότερον  
κ αλο ύμ ενο ς  Ά ν τ ρ α γ κ έ ,  ό Φ ραγκίσκος  δ ’ 
Ώ δ ι έ  υ π ο κ ό μ η ς  Δε 'Ρ ιβ ε ϊ^ ά κ  κ α ί  ό Λ ι β α -  
ρότος.

Ό  Σ α ί ν - Λ ύ κ ,  β λ έ π ω ν  τ ά ς  έχθ ρ ικ ά ς  
τ α ύ τ α ς  π ρ ο ε τ ο ιμ α σ ία ς ,  έ μ ά ν τε υ σ ε ν  ο τ ί  ό 
Βουσύ ή λ θ ε ν  έκ μέρους τ ο ΰ  κυρ ίου  τ ο υ ,  Ϊνα  
προξενήσν) σ κ ά νδ α λο ν  ή  ν ’ άπευθύν/) πρό-  
κ λ η σ ίν  τ ι ν α .  Έ ρ ο β ή θ η  δ ’ είπέρ π ο τ ε ,  δ ιό τ ι  
γισθάνθη ε α υ τό ν  έν ρ.έσω δύο ισ χ υρ ώ ν  
εχθρώ ν,  ο ΐ τ ι ν ε ς  έ ξ έ λε ξ α ν  τ ά ν  ο ίκόν τ ο υ  
ώς π εό ίο ν  μ ά χ η ς .

Έ δ ρ α μ ε ,  λο ιπ ό ν ,  πρός τ ά ν  μ ά λ λ ο ν  έξ-  
ημμένον '  φα ινό μ ενο ν  Κ ουέλο ν ,  θέσας δέ 
τ ή ν  χ ε ΐρ ά  τ ο υ  έ π ί  Ί ή ς  λ α β ή ς  τ ο ΰ  ξι’Όους
τ ο υ  νεαν ιο υ :

—  Έ ν  ά ν ό μ α τ ι  τ ο ΰ  Θ εοΰ, ο ίλ ε  
π ο ά ύ ν θ η τ ι  κ α ί  άς π ε ρ ιμ ένω μ εν .

—  Α ί  ! δ ι ά β ο λ ε ! π

I Α

—  Π ώ ;  τ ο ΰ τ ο ;  ε ίπ εν  ό Β ουσυ,  ο σ τ ις  
ήννόε ι ,  δ τ ι ,  π ρ ο κ α λώ ν  έ ξ η γ ή σ ε ις  -έκ μ έ 
ρους τ ο ΰ  γ ε λ ω τ ο π ο ιο ύ ,  έξέθετε  τ ο ν  β α σ ι 
λ έ α .  Π α ρ α κ α λ ώ  τ η ν  Υ μ ε τ έ ρ α ν  Μ ε γ α λ ε ιό 
τ η τ α  ν ά  έξη γ η θ ν ί ,  έάν  δέ τ ω ό ν τ ι  έ'χω ά 
δ ικο ν ,  θ έλω  τ ά  ο μο λο γ ή σ ε ι  έν δλν] τνί τ α -  
πεινοφ'ροσύν·/).

—  Χ ρ υ σ ά  έ ν δ ύ μ α τ α  δ ι ’ α ύ τ ο ύ ς  το ύς  
χ ω ρ ιά τ α ς  ! έξη κ ο λ ο ύ θ η σ εν  ό Σ χ ικ ώ ,  δ α -  
κ τ υ λ ο δ ε ικ τ ώ ν  τ ο ύ ;  ά κ ο λ ο ύ θ ο υ ;  τ ο ΰ  Β ο υ 
σύ, ένώ υ μ ε ί ς ,  ε ύ γ εν ή ς ,  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς ,

οάΰνον σ ε α υτό ν  ! 
άνέκραξεν  έκεϊνος. Ή  π υ γ μ ή  έκε ίνου τοΰ  
ευήθους  φ θ άνε ι  κ α ί  σέ ώ ς  έ π ίσ η ς  έμέ'  
δ σ τ ις  π ρ ο σ β ά λ λ ε ι  ενα  ή μ ώ ν  προσβαλΛ ει  
π ά ν τ α ς  κ α ί  ο σ τ ις  π ρ ο σ β ά λ λ ε ι  π ά ν τ α ς  θ ί 
γ ε ι  τά ν  β α σ ιλ έ α .

—  Κ ο υέλε ,  Κ ο υ έλε ,  ε ίπ εν  ό Σ α ί ν - Λ ύ κ ,  
σ υ λ λ -ο γ ίσ θ η τ ι  τό ν  δ ο ΰκα  δ ’ Ά ν ζ ι ο ΰ ,  δ σ τ ις  
ι σ τ α τ α ι  όπ ισθεν το ΰ  Β ουσύ,  κ α ί  ένεδρεύει,  
τ ό σ ω  μ ά λ λ ο ν  έ π ικ ιν δ ύ ν ω ς  δσω ε ίνα ι  ά π ώ ν  
κ α ί  κ α θ ί σ τ α τ α ι ,  τόσον  μ ά λ λ ο ν  έπ ίφοβος ,  
δσον ε ίνα ι  ά ό ρ ατο ς .  Δεν π ι σ τ ε ύ ω  ν ά  με  
θεωρός ικ α νό ν  νά  φ ο β ώ μ α ι  τά ν  θ ε ρ ά π ο ν τ α ,  
ά λ λ ά  τό ν  κύριον.

Α ί ,  δ ιά β ο λ ε  ! ά νέκρ α ξεν  ό Κ ο υ έλο ς ,



Ο ΑΠΟΜΑΧΟΣ
τ ί  δύναται τις νά φοβηθή, άφοΰ ανήκει 
είς τον βασιλέα της Γαλλίας ; Έάν κιν- 
δυνεύσωμεν υπέρ αυτοΰ, δύναται νά ύπε- 
ρασπίσν) ήμάς.

— Σέ ναί, ά λλ ’ εμέ ; είπε μέ άπελΐνΐ 
δφο; ό Σαίν-Λύκ.

—  Δ ιατί καί σύ νυμφεύεσαι, άπεκρίθη 
ό Κουέλος, ένώ ήξεύρεις πόσον ό βασιλεύς 
είναι ζηλότυπος είς τάς φιλία-; του ;

— Καλά ! διελογίσθη ό Σαίν-Λύκ' έ'κα- 
σ̂ τος φροντίζει S i’ εαυτόν ά ; προσέχωμεν, 
έπειδή δέ θέλω νά ζήσω ήσυχος, τουλά
χιστον τό πρώτον δεκαπενθήμεοον τοΰ 
γάμου μου, άς προσπαθήσω νά φιλιωθώ 
μετά τοΰ κυρίου Δ’ Άνζιοϋ..

’Απομακρυνθείς, λοιπόν, τοΰ Κουέλου, 
προυχώρησε ποός τόν Βουσύ.

Ούτος, μετά τήν αυθάδη άποστροφήν 
του, είχεν ύψώσει τήν κεφαλήν καί πε
ριέφερε τά  βλέμματά του είς τήν αίθου
σαν, τείνων τό ούς, δπως άκούσν) ,διαμει- 
βομένην τυχόν άπάντησίν τινα  είς τήν 
ριφθε ϊσαν ύπ ’ αύτοΰ προκλητικήν προσ
βολήν. Πλήν, τα  μέτωπα άτάντω ν είχον 
άποστραφη καί τά  χείλη έ'μενον άλαλα, 
διότι οί μέν έφοβοΰντο νά έπιδοκιμάσώσιν 
ενώπιον τοΰ βασιλέως τά λεχθέντα,έ'τεροι 
δέ ν’ άποδοκιμάσωσιν ενώπιον τοΰ Βουσύ.

Ό  τελευταίος ούτος, ίδών προσερχό- 
μενον τόν Σκίν-Λύκ, επίστευσεν δτι άνεΰ- 
ρεν δ ,τι άνεζήτει, επομένως:

— Κύριε, είπεν αύτώ , μήπως δ,τι ει- 
πον μοί περιποιεΐ την τιαήν της συνεν- 
τεύξεω ;, τήν οποίαν φαίνεσθε, δτι επιθυ
μείτε ; ^

—  Καί τ ί  είπατε; ήρώτησεν ό Σαίν- 
Λύκ μετά τοΰ χαριεστέρου ύφου; του. Τί, 
λοιπόν, είπατε ;- Έ γώ  ούδέν ήκουσα. Σας 
ειδον μόνον καί έπεθύμησα νά λάβω τήν 
εύχαρίστησιν νά χαιρετήσω ύμας καί νά 
έκφράσω τάς ευχαριστίας μου, διότι έτ ι- 
μήσατε τόν οίκόν μου διά τής παοου- 
σίας σας.

Ο Βουσύ ήτο άνήρ υπέροχος κατά 
πάντα ' ανδρείος μέχρι, παραφροσύνης, 
ά λλ ’ εγγράμματος, πνευματώδης καί εύ 
ήγμένος, έγίνωσκε τήν ανδρείαν τοΰ Σαίν- 
Λύκ καί ήν,νόησεν δτι τό καθήκον τοΰ 
οικοδεσπότου, κατά τήν στιγμήν ταύτην, 
έπρώτευε παρ’ κύτω . Έ νεκα τούτου, έν ί̂ 
προ; πάντα έτερον ό Βουσύ ήθελεν έπανα- 
λάβει τήν πρόκλησίν του, ήρκέσθη ν ’ α ντα 
ποδώσει εύγενώς τόν χαιρετισμόν τοΰ Σαίν- 
Λύκ καί ν’ άπευθύνη αύτώ όλίγας λέξεις 
ευχαριστίας.

—  Ω ! ώ ! είπεν ό Έρρϊκος, ίδών τόν 
Σαίν-Λύκ πλησίον τοΰ Βουσύ, νομίζω, 
δτι ό χόχχοράc μου ζητεί φιλονεικίας. Έ - 
πραξε καλώς, άλλά δέν θέλω νά με τόν 
φονεύσουν. 'Υ πάγετε νά ίδητε, Κούελε...
Οχι σείς, Κουελε, διότι έχετε κακήν κε 

φαλήν. 'Υπάγετε Μωζιρόν.
— Τί ε ίπα ; είς έκεϊνον τόν ευήθη, τόν 

Βουσύ; ήρώτησεν ό βασιλεύ;.
—  Έ γώ ; Μ εγαλειότατε
— Ναί, σύ.

Λ μ ,λ .
[Έπιται συν/χεια}.

[Έ κ  τίΰν- τοΟ Ε . S o v v e s t r e . ]

Απόμαχός τις έχώρει, βραδεΐ τώ  βή- 
ματι, έρειδόμενος έπί τοΰ ώμου νεαροΰ 
στρατιώτου.. Οί οφθαλμοί του διά παντός 
κεκλεισμενοι, δεν διέκοινον πλέον τόν ή 
λιον άκτινοβολοΰντα διά τών άνθηοών κα- 
στανεώ-ν. Είς τήν θέσιν τοΰ δεξιοΰ βρα
χίονος ή χειρίς τοΰ ίματίου ήτο κενή, καί 
τόν ετερον τών μηρών του έστήριζεν έπί 
ξυλίνης κνήμης, ή τ ις πλήττουσα το λι 
θοστρωτον, παρεκίνει τούς διαβάτας νά 
στρέψουν πρός τά  έκεϊ τήν κεφαλήν,

Βλεποντες τά  γηραιά έκεΐνα λείύανα 
τών πατριωτικών ήμών πολέμων, το πλεΐ- 
στον μέρος αύτών έκίνουν τήν κεφαλήν 
μετ έκφράσεως οίκτου άναμίκτου ποός λύ 
πην, καί έξέφεραν στεναγμόν ή κατάραν.

—  ’Ιδού είς τ ί  χρησιμεύει ή δόξα ! ε
λεγε πολύσαρκος τ ις  έμπορος, άποστρέφων 
μετά φρίκη; το βλέμμα,

—  ’Αξιοδάκρυτος χρήσις τή ; ζωής !. 
προσέθετε νεανίσκος τ ι ;  φέρων .ύπό μάλης 
φιλοσοφικόν σύγγραμμα.

—  Θά έπραττε κάλλιον, άν δέν ήθελεν 
έγκαταλείψει ποτέ τό άροτρον, παρετήρει 
χωρίτη ; τ ις , σεσηρός γελών.

—  Τάν ταλαίπωρον γέροντα ! άνεφώνει 
γυνή τ ις , ε ί; οίκτον καμφθεΐσα.

Ό  απόμαχος ήκουσε ταΰτα  πάντα , καί 
τό μέτωπόν μου συνωφρυώθη, επειδή ένό- 
μισεν δτι ό νεαρό; οδηγός του περιέπεσεν 
ε ί; σύννοιαν ! Πληχθείς παρά τών περί 
αύτόν λεγομένων, ό νεαρός στρατιώτης, 
μόλις καί μετά βίας, αποκρίνεται είς τάς 
έπερωτήσεις τοΰ γέροντος,

'Ο πώγων τοΰ άπομ.άχου ταράττετα ι 
υπο ελαφρού τρόμου’ σταματα άποτόμως 
καί κρατών διά τοΰ μόνου βραχίονος του 
τόν νέον οδηγόν του :

Αύτοί, λέγει, με ταλανίζουν, καθότι 
δέν μέ έν,νοοΰν ά λλ ’ έάν ήθελον νά τούς 
άπαντήσω !. . .

—  Τί θά έλεγες, πάτερ μου; ήρώτησε 
προθύμ.ω; ό νεανίας.

—  Θά ελεγον πρό πάντων ε ί; τήν γ υ 
ναίκα, -£ην έπι τή οψει μου θλιβομ.ένήν, 
νά φυλάττνι τά  δάκρύά τη ; δ ι’ άλλα ; 
συμφοράς, διότι έκάστή τώ ν πληγών μου 
αναπολεί καί τ ι κατόρθωμα, διαποαχθέν 
ύπέρ τής τιμής τής σημαίας! Περί τοΰ 
ζήλου άλλων τινών δυνατόν νά άμφιβάλ- 
λV) τ ίς ,·  δχι δμως καί περί τοΰ ίδικοΰ μου, 
καθότι φέρω έπ’ έμαυτοΰ τά  μαρτύοια 
υπηρεσίας, γεγραμμένα διά τοΰ σιδήρου 
και τοΰ μολύβδου τών έναντίων τό .νά 
με συμπονέση, διότι έζεπλήρωσα τό κα
θήκον μου είναι ταύτόν ώσεί ύπέθετεν,δτι 
θα επραττον κάλλιον, προδίδων αύτό.

Και τ ί  θά απήντας ε ί; τόν άγροτην;
— θ ά  τόν ελεγα, δτι δπω ; όδηγή ή- 

σύχως τό άροτρον, δέον νά έξασφαλισθουν 
τα  μεθόρια, χαι οτι έωσοΰ υπάρχουν εχ
θροί, έτοιμοι νά άρπάσουν τά  θέρη μας,

I ανάγκη βραχιόνων προ; ύπεράσπισίν των.

—  ’Α λλ’ δμως ό νέος επιστήμων έσεισε 
την κεφαλήν, καί ’ ελεεινολόγησε ταιαύ- 
την χρήσιν τής ζω ή ;.

— Έπειδή άγνοεΐ τ ί  διδάσκουν ή λύ
πη καί ή αύταπάρνησις. Τά βιβλία, τά 
όποια μελετά, ήμεΐς έθεσαμεν λεληθότως 
είς πράξιν  τάς άρχά;, ά ; έκθειάζει, ήμεΐς 
ΰπεσ-τη ρίξαμε ν διά τής πυοίτιδος καί τής 
λόγχης.
—  Αλλ αντί τών μελών καί τοΰ αΐματό; 

σας’ ό έμπορος τό είπε, βλέπων τό ήκοω- 
τηριασμένον σώμά σου : ’Ιδού τ ί έστιν ή 
δόξα !

— Μή πιστεύνκ, τέκνον μου- ή άληθή; 
δόξα είναι ό άρτος τής ψυχής· έξ αύτή; 
τρέφονται ή άφοσίωσι;, ή καρτερία, ή 
γενναιότης. Ό  πατήρ άπάντων ήμών ΐ- 
δρυσε θεσμόν συνάπτοντα δι’ α ύτή ; τούς 
ανθρώπους. Τό νά θέλωμεν νά ώμεν σε
βαστοί παοά τοϊς άδελφοΐς ήμών, δεν εί
ναι τρόπος τις τοΰ άπονέμειν πρός αύτούς 
την ύπόληψιν, τήν συμπάθειαν ήμών ; Ή 
ανάγκη σεβασμοΰ είναι μία τών πολλών 
φάσεων τής άγάπης. Ό χ ι, όχΓ ή άλη- 
θης δόξα ποτέ δέν άγοράζεταΐ άκοιβά J
Ω τέκνον μου, δέν είναι αξιοθρήνητοι αί 

νόσοι έκεϊναι, αί μαρτυροΰσαι γενναίαν 
θυσίαν, άλλ ’ αί προξενούμεναι έκ τών ιδίων 
έλαττω μάτω ν καί άφροσυνών. ”Α ! άν ή- 
δυνάμην νά ομιλήσω πρός έκείνους, ο'ίτι- 
νε;, διαβαίνοντε;, μέ βλέπουν μ ετ’ οίκτου, 
θά ελεγον ε ί; τόν νεανίαν, τοΰ οποίου ή 
δρασι; είναι έξησθενημενη προώρω; έκ 
τών καταχρήσεων : Τί έκαμες τά  δμματά 
σου ; Ε ί; τόν οκνηρόν, τόν σύροντα έπι* 
πόνως τά  χαΰνχ μέλη του : Τί έκαμες
τούς πόδας σου ; Είς τόν γέροντα, τόν 
όποιον ή ποδάγρα τιμωρεί διά τήν άκρα- 
σίαν του : Τί έκαμε; τάς χεΐοά; σου ; Καί 
είς έκαστον θά ελεγον :

« Είς τ ί έχρησιμοποιήσατε τάς ήμερα;, 
άς ό Θεός σάς έχορήγησε, τάς δυνάμεις, 
άς οφείλετε νά μεταχειρισθήτε πρός ώφέ- 
λειαν τών άδελφών σας ; "Αν άγνοήτε νά 
αποκριθήτε, μή οίκτείρετε πλέον τόν 
στρατιώ την, άκρωτηριασθέντα ύπέρ τή ; 
σωτηρίας τής πατρίδο; του, καθότι αύ
τός τούλάχιστον δύναται νά έπιδείξνι τά ; 
ουλάς του, χωρίς νά έρυθριάση.»

ΤΟΙΣ Κ Κ · ΣΤΝΔΡΟΜ Η ΤΛΙΣ ΙΙΜΩΝ
Λτ|γοντο; τη ν 31 ην ’Ο κτω βρίου τοΰ Af Γτου; τώ ν 

« Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υθ ισ το ρ η μ ά τω ν ,»  παρακαλοΟ ντα ι οί 
κκ . Σ υνδρομητα ι ή μ ώ ν , οι I πιθυμοΟ ντες να  Ιξακο - 
λο υθ ή σ ω σ ιν  ώ ;  τοιοΟτοι χχ\ κ α τ α τ ο  Β ’ £το;> ν χ ά π ο -  
σ τ ε ίλ ω η  τη ν  συνδρομήν τω ν  προ τ η ;  3 1ης ’ Ο κ τω 
βρ ίου, ο~ ω ; μη ΙπΙλΟη δ ιακοπή  τοΟ φ ύ λ λ ο υ .

Ε?; τε τ ο υ ; σ υνδ ρ ο μ η τά ;, το ύ ; ά νανεοΟ ντα; τήν 
συνδρομήν τ ω ν ,  κ α ι ε ι ;  τ ο ύ ; άπο 1ης Ν οεμβοίου Ι γ '  
γραφ ο μ ένο υ ; ν έ ο υ ;,  ά π ο σ τελλο μ εν  δ ω ρ ε ά ν  το  διη * 
γη μ α  του κ . Γρηγορίου Λ Ξ -νο π ο ύ λο υ :
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